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A Lesen Sie vor der ersten Be-

nutzung lhres Gerétes diese

Betriebsanleitung und handeln Sie danach.

Bewahren Sie diese Betriebsanleitung fur

spateren Gebrauch oder fiir Nachbesitzer

auf.

— Vor erster Inbetriebnahme Sicherheits-
hinweise Nr. 5.956-249 unbedingt le-
sen!

— Bei Nichtbeachtung der Betriebsanlei-
tung und der Sicherheitshinweise kon-
nen Schaden am Gerat und Gefahren
fiir den Bediener und andere Personen
entstehen.

— Bei Transportschaden sofort Handler
informieren.

Inhaltsverzeichnis

Umweltschutz
Bestimmungsgemale Verwendung
Inbetriebnahme

Bedienung

Aulerbetriebnahme

Pflege und Wartung

Hilfe bei Stérungen

Garantie

Zubehor und Ersatzteile

Die Verpackungsmaterialien
@ sind recyclebar. Bitte werfen
%@ Sie die Verpackungen nicht in

den Hausmdill, sondern fiihren
Sie diese einer Wiederverwer-
tung zu.

Do OO0 OWWW

Altgerate enthalten wertvolle
recyclingfahige Materialien, die
einer Verwertung zugefuhrt
werden sollten. Batterien, Ol
und ahnliche Stoffe diurfen
nicht in die Umwelt gelangen.
Bitte entsorgen Sie Altgerate
deshalb Uber geeignete Sam-
melsysteme.

>

©

BestimmungsgemaRe Ver-
wendung

— Das Geréat ist zur Nass- und Trockenrei-
nigung von Boden- und Wandflachen
bestimmt.

— Dieses Gerét ist fir den gewerblichen
Gebrauch geeignet, z.B. in Hotels,
Schulen, Krankenhausern, Fabriken,
Laden, Buros und Vermietergeschaf-

ten.
Inbetriebnahme

Trockensaugen

— Beim Trockensaugen muss immer der
Patronenfilter (1) aufgesetzt sein.

— Beim Aufsaugen von Feinstaub kann

zusatzlich eine Papierfiltertiite (2) ver-

wendet werden.

Einbau Papierfiltertiite
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= Saugkopf entriegeln und abnehmen.
= Papierfiltertite (2) aufstecken.
= Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Nasssaugen

Einbau Gummilippen

=> Biirstenstreifen ausbauen (4).

= Gummilippen einbauen (5).
Hinweis

Die strukturierte Seite der Gummilippen
muss nach aul3en zeigen.

Papierfiltertiite entfernen

— Beim Aufsaugen von Nassschmutz
muss immer die Papierfiltertiite (2) ent-
fernt werden.

4 Deutsch

Zusatzfilter einbauen

3

> Saukopfentriegeln und abnehmen.
= Saugkopfum 180° drehen und ablegen.
= Mutter (3) herausdrehen.

=>» Patronenfilter (1) abnehmen.

= Mutter (3) einsetzen und festziehen.
=>» ZusatZfilter einbauen.
=>» Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Clipverbindung

er Saugschlauch ist mit einem Clip-Sys-
tem ausgestattet. Alle C-35/C-DN-35 Zube-
hérteile kdnnen angeschlossen werden.



Gerit einschalten

=>» Gerat einschalten und in Betrieb neh-
men.

Schmutzbehalter entleeren

Der Saugkanal (6) ist mit einem Schwim-

mer ausgestattet.

— Ist der héchstzulassige Schmutzwas-
serpegel im Behalter erreicht, wird der
Saugstrom unterbrochen.

= Gerat ausschalten.

= Schmutzbehalter entleeren.

AuBerbetriebnahme

= Schmutzbehalter entleeren.

= Gerat innen und auRen durch Absau-
gen und Abwischen reinigen.

= Gerat in einem trockenen Raum abstel-
len und vor unbefugter Benutzung si-
chern.

Pflege und Wartung

A\ Warnung
Bei Arbeiten am Sauger immer zuerst den
Netzstecker ziehen.

Patronenfilter wechseln

> Saukopfentriegeln und abnehmen.
= Saugkopfum 180° drehen und ablegen.
= Mutter (3) herausdrehen.

=> Patronenfilter (1) abnehmen.

= Neuen Patronenfilter (1) aufsetzen.
= Mutter (3) einsetzen und festziehen.
= Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Hilfe bei Storungen

Saugturbine lauft nicht

= Kabel, Stecker, Sicherung und Steck-
dose uberprifen.
= Geréat einschalten.

Saugturbine lauft, aber Gerat saugt
nicht

— Schwimmer verschlie3t Saugkanal.
= Schmutzbehalter entleeren.
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Saugkraft lasst nach

7

Verstopfungen aus Saugdise, Saug-
rohr, Saugschlauch oder Patronenfilter
entfernen.

Papierfiltertiite wechseln.
Patronenfilter wechseln.

L7

Staubaustritt beim Saugen

= Korrekte Einbaulage des Patronenfil-
ters Uberprifen.
=> Patronenfilter wechseln.

In jedem Land gelten die von unserer zu-
sténdigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ih-
ren Handler oder die ndchste autorisierte
Kundendienststelle.

Zubehor und Ersatzteile

— Es dirfen nur Zubehdr und Ersatzteile
verwendet werden, die vom Hersteller
freigegeben sind. Original-Zubehor und
Original-Ersatzteile bieten die Gewahr
dafiir, dass das Geréat sicher und sto-
rungsfrei betrieben werden kann.

— Eine Auswahl der am haufigsten bendé-
tigten Ersatzteile finden Sie am Ende
der Betriebsanleitung.

— Weitere Informationen Uber Ersatzteile
erhalten Sie unter www.kaercher.com
im Bereich Service.
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A Please read and comply with

these instructions prior to the
initial operation of your appliance. Retain
these operating instructions for future refer-
ence or for subsequent possessors.

— Before first start-up it is definitely nec-
essary to read the safety indications Nr.
5.956-249!

— The non-compliance of the operating
and safety instructions may lead to
damages of the appliance and to dan-
gers for the operator and other persons.

— In case of transport damage inform ven-
dor immediately

Environmental protection
Proper use

Start up

Operation

Shutting down

Maintenance and care
Troubleshooting

Warranty

Accessories and Spare Parts

Environmental protection

The packaging material can be
@ recycled. Please do not throw
%@ the packaging material into
household waste; please send
it for recycling.

O O © © © © N N N

_

Old appliances contain valua-

(Fe— .

v‘ ble materials that can be recy-

»4 cled; these should be sent for
©

recycling.. Batteries, oil, and
similar substances must not
enter the environment. Please
dispose of your old appliances
using appropriate collection
systems.

Proper use

— The machine is meant for dry and wet
cleaning of floors and walls.

— This appliance is suited for the commer-
cial use, e.g. in hotels, schools, hospi-
tals, factories, shops, offices, and rental
companies.

Start up

Dry vacuum cleaning

— For sweeing, always fix cartridge filter
(1)

— To suck fine dust, you can also use an

additional paper filter bag (2).

Inserting the paper filter bag

English 7



Installing an additional filter

= Release and remove the suction head. ) — 3
= Insert the paper filter bag (2). > Release and remove the suction head.
= Insert and lock the suction head. > Turn the suction basket by 180° and
Wet vacuum cleaning keep it aside.
= Loosen nut (3).
Inserting the rubber lips = Remove the cartridge filter (1).

= Remove the brush strips (4). 2 Insert the nut (3) and tighten it.

= Insert the rubber lips (5). = Install the additional filter.
Note => Insert and lock the suction head.

The structured side of the rubber lips must

point outwards Clip connection

Remove the paper filter bag

he suction hose is equipped with a clip
— To suck wet dirt, first remove the paper system. All C-35/C-DN-35 accessories can
filter bag (2). be connected.
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Operation Maintenance and care

Turning on the Appliance

=> Turn the appliance on and put it into op-
eration.

Emptying the dirt container

The suction canal (6) is equipped with a

float.

— When the dirt water reaches the highest
permissible level in the container, the
suction power is interrupted.

= Turn off the appliance.

= Empty the dirt container.

A\ Warning
First remove the mains plug before doing
any job on the vacuum cleaner.

Change cartridge filter

> Release and remove the suction head.

= Turn the suction basket by 180° and
keep it aside.

= Loosen nut (3).

= Remove the cartridge filter (1).

3

9
@

=> Insert the new cartridge filter (1).
=> Insert the nut (3) and tighten it.
=> Insert and lock the suction head.

Shutting down Troubleshooting

= Empty the dirt container.

= Vacuum and wipe the appliance inside
and outside.

=>» Place the appliance in a dry room and
secure it from unauthorized use.

Suction turbine does not run

= Check cables, plugs, fuse, and socket.
=>» Turn on the appliance.

Vaccum turbine is running but the
machine is not sucking in dust/dirt

— Float is blocking the suction canal.
= Empty the dirt container.

English 9



Suction capacity decreases

= Remove choking of suction nozzle, suc-
tion tube, suction hose, or cartridge fil-
ter.

= Exchange the paper filter bag.

=> Change cartridge filter.

Dust comes out while vacuuming

= Check the proper installation of the car-
tridge filter.
=> Change cartridge filter.

The warranty terms published by our com-
petent sales company are applicable in
each country. We will repair potential fail-
ures of your appliance within the warranty
period free of charge, provided that such
failure is caused by faulty material or de-
fects in fabrication. In the event of a warran-
ty claim please contact your dealer or the
nearest authorized Customer Service cent-
er. Please submit the proof of purchase.

Accessories and Spare Parts

— Only use accessories and spare parts
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and troublefree.

— At the end of the operating instructions
you will find a selected list of spare parts
that are often required.

— For additional information about spare
parts, please go to the Service section
at www.kaercher.com.
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A Lisez attentivement ce mode

d’emploi avant la premiére uti-
lisation de I'appareil et respectez les con-
seils y figurant. Conservez ce mode

d’emploi pour une utilisation ultérieure ou
un éventuel repreneur de votre matériel.

Avantla premiére mise en service, vous
devez impérativement avoir lu les con-
signes de sécurité N° 5.956-249 !

En cas de non-respect des instructions
de service et des consignes de sécuri-
té, 'appareil risque de subir des dom-
mages matériel et I'utilisateur ainsi que
toute tierce personne sont exposés a
des dangers potentiels.
Contactezimmédiatement le revendeur
en cas d'avarie de transport.

Table des matiéres

Protection de I'environnement 11
Utilisation conforme 11
Mise en service 11
Utilisation 13
Mise hors service 13
Entretien et maintenance 13
Assistance en cas de panne 14
Garantie 14

Accessoires et piéces de rechange 14

Protection de I’'environne-
ment

%@ Ne pas jeter les emballages

Les matériaux constitutifs de
@ I'emballage sont recyclables.

dans les ordures ménageres,
mais les remettre a un systéme
de recyclage.

Les appareils usés contiennent
v‘ des matériaux précieux recy-
N clables lesquels doivent étre

© apportés a un systéme de re-
cyclage. Il est interdit de jeter
les batteries, I'huile et les subs-
tances similaires dans I'envi-
ronnement. Pour cette raison,
utiliser des systemes de collec-
te adéquats afin d'éliminer les
appareils hors d'usage.

Utilisation conforme

— Cet appareil est destiné au nettoyage a
sec et au nettoyage par voie humide
des sols et des murs.

— Cet appareil convient a un usage indus-
triel, par exemple dans le cadre d'h6-
tels, d'écoles, d'hdpitaux, d'usines, de
magasins, de bureaux et d'agences de
location.

Mise en service

Aspiration de poussiéres

— Pour l'aspiration de poussiéres, la car-
touche filtrante (1) doit impérativement
étre montée.

— Pour l'aspiration de poussiéres fines, il
est possible d'utiliser de surcroit un sa-
chet filtre en papier (2).
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Montage du sachet filtre en papier

Retirer le sachet filtre en papier.

= Déverrouiller et retirer la téte d'aspira-
tion.

=> Insérer le sachet filtre en papier (2).

=> Positionner la téte d'aspiration et la ver-
rouiller.

Aspiration humide

Montage des lévres en caoutchouc

= Démonter les brosses (4).
= Monter les lévres en caoutchouc (5).
Remarque

La face structurée des levres en caout-
chouc doit étre tournée vers l'extérieur.

12 Francais

En cas d'aspiration de saletés humides,
il convient de toujours démonter le sa-
chet filtre en papier (2).

Monter le filtre supllémentair

3

L 70 2 I

Déverrouiller et retirer la téte d'aspira-
tion.

Faire tourner la téte d'aspiration de
180 ° et la déposer.

Dévisser I'écrou (3).

Retirer I'ancienne cartouche filtrante

(1).

v

Placer I'écrou e revisser (3).

Monter le filtre supllémentaire.
Positionner la téte d'aspiration et la ver-
rouiller.



Clip de fixation

N
Le flexible d'aspiration est doté d'un systé-
me a clip. Il est possible de raccorder tous
les accessoires C-35/C-DN-35.

Mettre I'appareil en marche

=> Brancher la fiche secteur.
=> Mettre I'appareil sous tension et en ser-
vice.

Vider La cuve a détritus

Le canal d'aspiration (6) est équipé d'un
flotteur.

— Lorsque le niveau maximal admissible
d'eau sale est atteint dans le réservoir,
le débit d'aspiration est stoppé.

= Mettre I'appareil hors tension.

=>» Vider le réservoir collecteur.

Mise hors service

=> Vider le réservoir collecteur.

= Nettoyer l'appareil en l'aspirant et en
I'essuyant a l'intérieur et a I'extérieur.

= Entreposer I'appareil dans un endroit
sec et le sécuriser contre toute utilisa-
tion non autorisée.

Entretien et maintenance

A\ Avertissement

I convient de toujours débrancher la fiche
réseau avant d'effectuer des travaux sur
l'aspirateur.

Remplacement de la cartouche fil-
trante

> Déverrouiller et retirer la téte d'aspira-
tion.

=> Faire tourner la téte d'aspiration de
180 ° et la déposer.

= Dévisser I'écrou (3).

=>» Retirer I'ancienne cartouche filtrante

(1)
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=> Installer la cartouche filtrante (1) neuve.
= Placer I'écrou e revisser (3).

= Positionner la téte d'aspiration et la ver-
rouiller.

Assistance en cas de panne

La turbine d'aspiration ne fonction-
ne pas

=> Vérifier le cable, la fiche, le fusible et la
prise.
= Allumer l'appareil.

La turbine d'aspiration fonctionne
mais l'appareil n'aspire pas.

— Le flotteur obture le canal d'aspiration.
=> Vider le réservoir collecteur.

La force d'aspiration diminue

= Déboucher la buse d'aspiration, le
tuyau d'aspiration, le flexible d'aspira-
tion ou la cartouche filtrante.

= Remplacer le sachet filtre en papier.

= Remplacer la cartouche filtrante.

De la poussiére s'échappe lors de
I'aspiration

=> Vérifier le positionnement de la cartou-
che filtrante.
= Remplacer la cartouche filtrante.

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur I'appareil sont
réparées gratuitement dans le délai de va-

14 Francais

lidité de la garantie, dans la mesure ou cel-
les-ci relévent d'un défaut matériel ou d'un
vice de fabrication. En cas de recours en
garantie, adressez-vous a votre revendeur
ou au service apres-vente agréé le plus
proche munis de votre preuve d'achat.

Accessoires et piéces de re-
change

— Utiliser uniguement des accessoires et
des piéces de rechange autorisés parle
fabricant. Des accessoires et des pié-
ces de rechange d’origine garantissent
un fonctionnement sdr et parfait de I'ap-
pareil.

— Une sélection des piéces de rechange
utilisées le plus se trouve a la fin du
mode d'emploi.

— Plus information sur les piéces de re-
change vous les trouverez sous
www.kaercher.com sous le menu Servi-
ce.
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Prima di utilizzare I'apparec-
chio per la prima volta, legge-

re e seguire queste istruzioni per l'uso.
Conservare le presenti istruzioni per I'uso
per consultarle in un secondo tempo o per
darle a successivi proprietari.

Prima di procedere alla prima messa in
funzione leggere tassativamente le nor-
ma di sicurezza n. 5.956-249!

La mancata osservanza delle istruzioni
d'uso e delle norme di sicurezza puo
causare danni all'apparecchio e pre-
sentare pericoli per I'utilizzatore e le al-
tre persone.

Eventuali danni da trasporto vanno co-
municati immediatamente al proprio ri-
venditore.

Protezione dell’ambiente 15
Uso conforme a destinazione 15
Messa in funzione 15
Uso 17
Messa fuori servizio 17
Cura e manutenzione 17
Guida alla risoluzione dei guasti 18
Garanzia 18
Accessori e ricambi 18

Protezione dell’ambiente

8o

Tutti gli imballaggi sono ricicla-
bili. Gli imballaggi non vanno
gettati nei rifiuti domestici, ma
consegnati ai relativi centri di
raccolta.

Gli apparecchi dismessi con-
tengono materiali riciclabili pre-
ziosi e vanno consegnati ai
relativi centri di raccolta. Batte-
rie, olio e sostanze simili non
devono essere dispersi
nell’ambiente. Si prega quindi
di smaltire gli apparecchi di-
smessi mediante i sistemi di
raccolta differenziata.

Uso conforme a destinazione

L'apparecchio € destinato alla pulizia a
secco/umido di pavimenti o pareti.
Questo apparecchio si adatta all'uso
professionale, ad esempio in alberghi,
scuole, ospedali, fabbriche, negozi e uf-
fici.

Messa in funzione

Aspirazione a secco

Inserire sempre il filtro a cartuccia (1)
durante la pulizia a secco.
L'aspirazione di polveri fini provvede la
possibilita di usare un sacchetto filtro
(2) addizionale.
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Inserimento del sacchetto filtro di carta

Rimuovere il sacchetto filtro di carta

=> Sbloccare e staccare la testa aspirante.

=> Inserire il sacchetto filtro di carta (2).

= Rimettere la testa aspirante e bloccarla.

Aspirazione ad umido

Montaggio dei labbri di gomma

= Smontare le spazzole a striscia (4).
= Montare i labbri di gomma (5).
Avvertenza

Il lato dei labbri in gomma con la trama
deve essere rivolto verso l'esterno.

16 Italiano

— Per l'aspirazione di liquidi occorre ri-
muovere sempre il sacchetto filtro di
carta (2).

Montare il filtro supplementare

3

= Sbloccare e staccare la testa aspirante.

= Ruotare la testa aspirante di 180° e de-
positarla.

=>» Svitare il dado (3).

=>» Togliere il filtro a cartuccia (1).

=> Inserire il dado (3) ed avvitarlo.
=> Montare il filtro supplementare.
= Rimettere la testa aspirante e bloccarla.



Collegamento a clip

Il canale di aspirazione € dotato di un siste-
ma a clip. Tutti gli accessori C-35/C-DN-35
possono essere collegati.

Accendere ’apparecchio

=> Inserire la spina di alimentazione.
= Accendere I'apparecchio e metterlo in
funzione.

Svuotare il contenitore dello spor-
co.

Il canale di aspirazione (6) € provvisto di un
galleggiante.

— |l flusso di aspirazione si interrompe al
raggiungimento del livello massimo di
acqua sporca nel serbatoio.

= Spegnere I'apparecchio.

=>» Svuotare il serbatoio dello sporco.

Messa fuori servizio

=>» Svuotare il serbatoio dello sporco.

=>» Pulire I'apparecchio all’'interno e
all’esterno aspirando e passando la su-
perficie con un panno umido.

= Depositare I'apparecchio in un luogo
asciutto e proteggerlo contro 'uso non
autorizzato.

Cura e manutenzione

A\ Attenzione
Tutte le operazioni sull'aspiratore vanno ef-
fettuate a spina staccata.

Sostituzione del filtro a cartuccia

> Sbloccare e staccare la testa aspirante.

= Ruotare la testa aspirante di 180° e de-
positarla.

=>» Svitare il dado (3).

= Togliere il filtro a cartuccia (1).

=
3D
w“—

©
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=>» Sostituirlo con il nuovo filtro a cartuccia
(1).

=> Inserire il dado (3) ed avvitarlo.

= Rimettere la testa aspirante e bloccarla.

Guida alla risoluzione dei
guasti

La turbina di aspirazione non fun-
ziona

=> Controllare il cavo, la spina, il fusibile e
la presa.
= Accendere I'apparecchio.

La turbina di aspirazione funziona,
ma l'apparecchio non aspira

— Galleggiante ostruisce il canale di aspi-
razione.

=>» Svuotare il serbatoio dello sporco.
La forza aspirante diminuisce

=>» Rimuovere eventuali otturazioni dalla
bocchetta di aspirazione, dal tubo rigido
di aspirazione o dal filtro a cartuccia.
Sostituire il sacchetto filtro di carta.
Sostituire il filtro a cartuccia

vV

Fuoriuscita di polvere durante
I'aspirazione

=>» Controllare che il filtro a cartuccia sia
montato nella posizione corretta.
=>» Sostituire il filtro a cartuccia

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’'apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

18 Italiano

Accessori e ricambi

— Impiegare esclusivamente accessori e
ricambi autorizzati dal produttore. Ac-
cessori e ricambi originali garantiscono
che I'apparecchio possa essere impie-
gato in modo sicuro e senza disfunzio-
ni.

— Lalista dei pezzi di ricambio piu comuni
¢ riportata alla fine del presente manua-
le d'uso.

— Maggiori informazioni sulle parti di ri-
cambio sono reperibili al sito www.kaer-
cher.com alla voce “Service”.



A Gelieve voor het eerste ge-

bruik van uw apparaat deze
gebruiksaanwijzing te lezen en ze in acht te
nemen. Bewaar deze gebruiksaanwijzing
voor later gebruik of voor eventuele volgen-
de eigenaars.

— Voor de eerste inbedrijfstelling veilig-
heidsinstructies nr. 5.956-249 in elk ge-
val lezen!

— Bij veronachtzaming van de gebruiks-
aanwijzing en de veiligheidsaanwij-
zingen kan schade aan het apparaat
ontstaan, en gevaar voor gebruikers en
andere personen.

— Bij transportschade onmiddellijk de
handelaar op de hoogte brengen.

Inhoudsopgave

Zorg voor het milieu 19
Reglementair gebruik 19
Inbedrijfstelling 19
Bediening 21
Buitenwerkingstelling 21
Onderhoud 21
Hulp bij storingen 22
Garantie 22

Toebehoren en reserveonderdelen 22

Zorg voor het milieu

Het verpakkingsmateriaal is
@ herbruikbaar. Deponeer het
%@ verpakkingsmateriaal niet bij
het huishoudelijk afval, maar
bied het aan voor hergebruik.

Onbruikbaar geworden appa-
v‘ raten bevatten waardevolle
N materialen die geschikt zijn

voor hergebruik. Lever de ap-
paraten daarom in bij een inza-
melpunt voor herbruikbare
materialen. Batterijen, olie en
dergelijke stoffen mogen nietin
het milieu belanden. Verwijder
overbodig geworden appara-
tuur daarom via geschikte inza-
melpunten.

Reglementair gebruik

Het apparaat is bestemd voor de natte
en droge reiniging van vloeren en mu-
ren.

— Dit apparaat is geschikt voor industrieel
gebruik, zoals bijvoorbeeld in hotels,
scholen, ziekenhuizen, fabrieken, win-
kels, kantoorgebouwen en verhuurkan-
toren.

Inbedrijfstelling

Droogzuigen

— Bij het droogzuigen moet de patronen-
filter (1) er altijd opgezet zijn.

— Bij het opzuigen van fijn stof kan ook

nog een papieren filterzak (2) gebruikt

worden.
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Inbouw papieren filterzak

Papieren filterzak wegnemen

=> Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.
=> Papieren filterzak (2) eropsteken.
=> Zuigkop eropzetten en vergrendelen.

Natzuigen

Inbouw rubber lippen

=> Borstelstrip uitbouwen (4).
=> Rubber lippen inbouwen (5).
Instructie

De gestructureerde zijde van de rubber lip-
pen moet naar buiten wijzen.
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— Bij het opzuigen van nat vuil moet de
papieren filterzak (2) altijd verwijderd
worden.

Extra filter inbouwen

> Zuigop ntgrendelen en wegnemen.
= Zuigkop 180° draaien en wegleggen.
= Moeren (3) eruitdraaien.

=> Patronenfilter (1) wegnemen.

=> Moeren (3) aanbrengen en aanspan-
nen.

=> Extra filter inbouwen.

=> Zuigkop eropzetten en vergrendelen.



Clipverbinding

De zuigslang is van een clip-systeem voor-
zien. Alle C-35/C-DN-35 accessoires kun-
nen worden aangesloten.

Apparaat inschakelen

=> Apparaat inschakelen en in bedrijf ne-
men.

Vuilreservoir leegmaken

Het zuigkanaal (6) is uitgerust met een vlot-
ter.

— Als het maximaal toegelaten vuilwater-
niveau in het reservoir bereikt is, wordt
de zuigstroom onderbroken.

=>» Apparaat uitschakelen.

=>» Vuilcontainer legen.

Buitenwerkingstelling

=>» Vuilcontainer legen.

=>» Apparaat aan de binnen- en buitenkant
reinigen door afzuigen en afvegen.

=> Apparaat in een droge ruimte plaatsen
en beveiligen tegen onbevoegd ge-
bruik.

Onderhoud

A\ Waarschuwing

Trek bij werkzaamheden aan de zuiger al-
tijd eerst de stekker uit het stopcontact.

Patronenfilter vervangen

> Zuigop ontgrendelen en wegnemen.
=> Zuigkop 180° draaien en wegleggen.
= Moeren (3) eruitdraaien.

=> Patronenfilter (1) wegnemen.

=> Nieuwe patronenfilter (1) plaatsen.
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= Moeren (3) aanbrengen en aanspan-
nen.
=> Zuigkop eropzetten en vergrendelen.

Hulp bij storingen

Zuigturbine start niet

= Kabel, stekker, zekering en contact-
doos controleren.
= Apparaat inschakelen.

Zuigturbine loopt, maar apparaat
zuigt niet

Vlotter sluit zuigkanaal af.
Vuilcontainer legen.

* |

Zuigkracht wordt minder

7

Verstoppingen uit zuigmondstuk, zuig-
buis, zuigslang of patronenfilter wegha-
len.

Papieren filterzak vervangen.
Patronenfilter vervangen.

vV

Er ontsnapt stof bij het zuigen

= Correcte inbouwpositie van de patro-
nenfilter controleren.
= Patronenfilter vervangen.

In ieder land zijn de door ons bevoegde
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

Toebehoren en reserveonder-
delen

— Er mogen uitsluitend toebehoren en re-
serveonderdelen gebruikt worden die
door de fabrikant zijn vrijgegeven. Origi-
nele toebehoren en reserveonderdelen
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bieden de garantie van een veilig en
storingsvrije werking van het apparaat.
Een selectie van de meest frequent be-
nodigde reserveonderdelen vindt u ach-
teraan in de gebruiksaanwijzing.
Verdere informatie over reserveonder-
delen vindt u op www.kaercher.com bij
Service.



AL

Antes de poner en marcha por
primera vez el aparato, lea el

presente manual de instrucciones y siga
las instrucciones que figuran en el mismo.
Conserve estas instrucciones para su uso
posterior o para propietarios ulteriores.

jAntes de la primera puesta en marcha
lea sin falta las instrucciones de uso y
las instrucciones de seguridad n.°
5.956-249!

El incumplimiento de las instrucciones
de uso y de las indicaciones de seguri-
dad puede provocar dafios en el apara-
toy poner en peligro al usuario y a otras
personas.

En caso de dafos de transporte infor-
me inmediatamente al fabricante.
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Proteccion del medio ambien-

te

Los aparatos viejos contienen
materiales valiosos reciclables
que deberian ser entregados
para su aprovechamiento pos-
terior. Evite el contacto de ba-
terias, aceites y materias
semejantes con el medioam-
biente. Por este motivo, entre-
gue los aparatos usados en los
puntos de recogida previstos
para su reciclaje.

El aparato esta disefiado para la limpie-
za de pisos y superficies murales.

Este aparato es apto para el uso en
aplicaciones industriales, como en ho-
teles, escuelas, hospitales, fabricas,
tiendas, oficinas y negocios de alquiler.

Puesta en marcha

Aspiracion en seco

A

s

Los materiales empleados
para el embalaje son recicla-
bles y recuperables. No tire el
embalaje a la basura domésti-
cay entréguelo en los puntos
oficiales de recogida para su
reciclaje o recuperacion.

QY

Durante la aspiracion en seco se debe
colocar siempre un cartucho filtrante
(1).

Para la aspiracion de polvo fino tam-
bién se puede utilizar una bolsa filtrante
de papel (2).
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Montaje de la bolsa filtrante de papel

Retirar la bolsa filtrante de papel

=> Desbloqueary extraer el cabezal de as-
piracion.
= Encajar la bolsa filtrante de papel (2).
= Colocar y bloquear el cabezal de aspi-
racion.
Aspiracion de liquidos

Montaje del borde de goma

= Desmontar las tiras de cepillo (4).
= Montar el borde de goma (5).
Nota

El lateral estructurado del borde de goma
tiene que estar para afuera.
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— Para aspirar suciedad liquida se debe
retirar la bolsa filtrante de papel (2).

Montar un filtro adicional

= Desbloqueary extraer el cabezal de as-
piracion.

=>» Girar el cabezal de aspiracion 180° y
depositar.

= Desatornillar la tuerca (3).

=> Retirar el cartucho filtrante (1).

= Colocar la tuerca (3) y ajustar.

= Montar un filtro adicional.

= Colocar y bloquear el cabezal de aspi-
racion.



Enganche de clip

La manguera de aspiracion esta equipada
con un sistema de clip. Se pueden conectar
todos los accesorios C-35/C-DN-35.

Conexion del aparato

= Conectary poner en funcionamiento el
aparato.

Vaciar el depésito acumulador de
suciedad.

El canal de aspiracion (6) esta equipado
con un flotador.

— Sise alcanza el nivel maximo permitido
de agua sucia en el depdsito, se inte-
rrumpe la corriente de aspiracion.

= Desconexion del aparato

=>» Vacie el depédsito acumulador de sucie-
dad.

Puesta fuera de servicio

= Vacie el depésito acumulador de sucie-
dad.

=> Limpie el aparato por dentro y por fuera
aspirandolo y enjuagéndolo.

= Coloque el aparato en un cuarto seco y
protéjalo frente a un uso no autorizado.

Cuidados y mantenimiento

M\ Advertencia

Para efectuar trabajos en el aspirador, des-
enchdufelo siempre antes.

Cambio del filtro de cartucho

> Desloquar y extraer el cabezal de as-
piracion.

=>» Girar el cabezal de aspiracion 180° y
depositar.

=>» Desatornillar la tuerca (3).

=>» Retirar el cartucho filtrante (1).
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= Colocar la tuerca (3) y ajustar.
= Colocar y bloquear el cabezal de aspi-
racion.

Ayuda en caso de averia

La turbina de aspiracion no funcio-
na

= Compruebe el cable, la clavija de en-
chufe, el fusible y la toma de corriente.

= Conexion del aparato

La turbina de aspiracién funciona,
pero el aparato no aspira.

— Elflotador cierra el canal de aspiracion.
= Vacie el depésito acumulador de sucie-
dad.

La capacidad de aspiracion dismi-
nuye.

=>» Eliminar las obstrucciones de la boqui-
lla, tubo 0 manguera de aspiraciéon y
cartucho filtrante.

= Cambiar la bolsa filtrante de papel.

= Cambiar el filtro de cartucho.

Pérdida de polvo durante la aspira-
cion
= Comprobar si el cartucho de filtro esta
montado correctamente.
= Cambiar el filtro de cartucho.

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del aparato
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seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que se de-
ban a defectos de material o de fabricacion.
En un caso de garantia, le rogamos que se
dirija con el comprobante de compra al dis-
tribuidor donde adquirié el aparato o al ser-
vicio al cliente autorizado mas préoximo a su
domicilio.

Accesorios y piezas de re-
puesto

— Sdlo deben emplearse accesorios y
piezas de repuesto originales o autori-
zados por el fabricante. Los accesorios
y piezas de repuesto originales garanti-
zan el funcionamiento seguro y sin ave-
rias del aparato.

— Podra encontrar una seleccién de las
piezas de repuesto usadas con mas
frecuencia al final de las instrucciones
de uso.

— En el area de servicios de www.kaer-
cher.com encontrara mas informacion
sobre piezas de repuesto.



A antes da primeira utilizagéo
deste aparelho leia o presente

manual de instrugbes e proceda conforme

o0 mesmo. Guarde estas instrugdes de ser-

vigo para uso posterior ou para o seguinte
proprietario.

Antes de colocar em funcionamento
pela primeira vez é imprescindivel ler
atentamente as indica¢des de seguran-
¢a n.® 5.956-249!

A ndo-observancia deste Manual de
Instrucdes e dos avisos de seguranca
podera levar a danos no aparelho e pe-
rigos tanto para o utilizador como para
terceiros.

No caso de danos provocados pelo
transporte, informe imediatamente o re-
vendedor.

Protecgao do meio-ambiente 27
Utilizagao conforme o fim a que se destina
a maquina 27
Colocagao em funcionamento 27
Manuseamento 29
Colocar fora de servigo 29
Conservagao e manutengao 29
Ajuda em caso de avarias 30
Garantia 30

Acessorios e pegas sobressalentes 30

Proteccao do meio-ambiente

%8 as embalagens no lixo domés-

Os materiais da embalagem
sao reciclaveis. Nao coloque

tico, envie-as para uma unida-
de de reciclagem.

Os aparelhos velhos contém
V' materiais preciosos e recicla-
b:_) veis e deverao ser reutilizados.
Baterias, 6leo e produtos simi-
lares nao podem ser deitados
fora ao meio ambiente. Por is-
so0, elimine os aparelhos ve-
Ihos através de sistemas de
recolha de lixo adequados.

Utilizagao conforme o fim a
que se destina a maquina

O aparelho serve para limpar pisos ou

paredes a seco € a humido.

Este aparelho destina-se ao uso indus-
trial, p.ex. em hotéis, escolas, hospitais,
fabricas, lojas, escritérios e lojas a ex-

ploracéo.

Colocagao em funcionamento

Aspirar a seco

Para aspirar a seco, sempre colocar o
filtro de cartucho (1).

Para aspirar p6 fino, é possivel usar
adicionalmente um saco filtrante de pa-
pel (2).
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Montagem do saco de filtro de papel Retirar o saco de papel filtrante

— Para aspirar sujidade humida, retirar
sempre o saco de filtro de papel (2)

Montar filtro adicional

= Destravar e retirar o cabegote de aspi-
racgao.

= Montar o saco de filtro de papel (2) /
> Montar e travar o cabegote de aspira- = Destravar e retirar o cabegote de aspi-

¢ao. racao.

Aspirar a himido => Girara 180° o cabegote de aspiragdo e
guarda-lo.
Montar os labios de borracha > Retirar a porca (3).
=> Retirar o filtro de cartucho (1).
3

= Desmontar os elementos de escova

(4). = Colocar a porca (3) e apertar firmemen-
= Montar os Iabios de borracha (5). te.
Aviso = Montar filtro adicional.
A parte estruturada dos labios de borracha = Montar e travar o cabegote de aspira-
deve ser virado para fora. cao.
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Conexao clipe

A mangueira de aspiragao esta equipada
com um sistema clipe. Todos os acessorios
C-35/C-DN-35 podem ser conectados.

Manuseamento

Ligar a maquina

=> Ligar a ficha de rede.
=> Ligar o aparelho e coloca-lo em servigo.

Esvaziar o recipiente de sujidade

O canal de aspiracgéo (6) esta equipado
com um flutuador.

— Ao atingir o nivel maximo permitido de
agua suja no reservatorio, o fluxo de
aspiragao sera interrompido.

=>» Desligar o aparelho.

=>» Esvaziar o recipiente de sujidade.

Colocar fora de servigo

=>» Esvaziar o recipiente de sujidade.

=>» Aspirar e esfregar o aparelho por den-
tro e por fora para limpa-lo.

=>» Colocar o aparelho num local seco e to-
mar as medidas necessarias para evi-
tar uma utilizacao por parte de pessoas
nao autorizadas.

Conservagao e manutengao

A\ Adverténcia

Antes de proceder a quaisquer trabalhos
no aspirador, desligar sempre a ficha de re-
de.

Trocar o filtro de cartucho

ragao.

=>» Girar a 180° o cabegote de aspiragdo e
guarda-lo.

=>» Retirar a porca (3).

=>» Retirar o filtro de cartucho (1).
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\

> Colocar o filtro de cartucho (1) novo.
= Colocar a porca (3) e apertar firmemen-
te.

=>» Montar e travar o cabegote de aspira-
cao.

Ajuda em caso de avarias

A turbina de aspiragao nao funciona

=>» Verificar o cabo, a ficha, o fusivel e a to-
mada.
=> Ligar o aparelho.

A turbina de aspiragao funciona,
porém, o aparelho nao aspira.

— O flutuador entope o canal de aspira-
¢éao.

= Esvaziar o recipiente de sujidade.
A forca de aspiragao diminui.

=>» Desentupir o bocal de aspiragdo, tubo
de aspiragdo, mangueira de aspiragédo
ou o filtro de cartucho.

Mudar o saco filtro de papel.

Trocar o filtro de cartucho.

vV

Durante a aspiragao sai po

=> Verificar se o filtro de cartucho esta cor-
rectamente montado.
=> Trocar o filtro de cartucho.

Em cada pais vigem as respectivas condi-
¢bes de garantia estabelecidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializagéo.
Eventuais avarias no aparelho durante o
periodo de garantia serdo reparadas, sem
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encargos para o cliente, desde que se trate
dum defeito de material ou de fabricagao.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do
documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servico Técnico mais préximo.

Acessorios e pecgas sobres-
salentes

— So6 devem ser utilizados acessorios e
pecas de reposi¢ao autorizados pelo
fabricante do aparelho. Acessorios e
Pecas de Reposicao Originais - forne-
cem a garantia para que o aparelho
possa ser operado em seguranca e
isento de falhas.

— No final das Instrugdes de Servigo en-
contra uma lista das pecas de substitui-
¢ao mais necessarias.

— Para mais informagdes sobre pegas so-
bressalentes, consulte na pagina
www.kaercher.com o ponto dos servi-
cos.



yANIE| 'f-ae]f' det””e brugza”"is?ing Bestemmelsesmassig an-
or forste gangs brug af appa-
rater og falg anvisningerne. Gem brugsan- vendelse

visningen til senere brug eller til senere — Maskinen er til vad- og terrensning af

ejere. gulvflader og veegge.

— Inden farste ibrugtagelse skal betje- — Denne maskine er egnet til erhvervs-
ningsvejledningen og sikkerhedshen- maessig brug, f.eks. pa hoteller, skoler,
visningerne nr. 5.956-249 leeses! sygehuse, fabrikker, butikker, kontorer

— Huvis driftsvejledningen og sikkerheds- og udlejningsvirksomheder.

anvisningerne ikke overholdes, kan der .
opsta skader pa apparatet og risici for Ibrthagnmg
brugeren og andre personer.

— Ved transportskader skal forhandleren
informeres omgaende.

Tersugning

Miljgbeskyttelse 31

Bestemmelsesmaessig anvendelse 31

Ibrugtagning 31

Betjening 33

Ud-af-drifttagning 33

Pleje og vedligeholdelse 33 ‘ P

Hieelp ved fejl 33 — Under tgrsugning skal patronfilteret (1)
Garanti 34 altid veere sat pa.

Tilbehgr og reservedele 34 — Hvis der opsuges fintstav, kan der yder-

Miljgbeskyttelse ligere bruges en papirfilterpose (2).

Montering af papirfilterposen

Emballagen kan genbruges.
@ Smid ikke emballagen ud sam-
%@ men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever
den til genbrug.

Udtjente apparater indeholder
veerdifulde materialer, der kan
og bgr afleveres til genbrug.
Batterier, olie og lignende stof-
fer er gdelaeggende for miljget.
Aflever derfor udtjente appara-
ter pa en genbrugsstation eller
lignende.

>4
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= Tag sugehovedet ud af indgreb og tag
det af.

= Seaet papirfilterposen (2) pa.

= Seaet sugehovedet pa og las det fast.

Vadsugning

Montering af gummilaeber

= Afmonter begrsterne (4).

= Monter gummileeberne (5).

OBS

Struktursiden pa gummileeberne skal pege
udad.

Fjern papirfilterposen.

— Papirfilterposen (2) skal altid fiernes nar
der opsuges vad snavs.
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Montere ekstrafilteret

= Tag ugeovedet ud af indgreb og tag
det af.

= Sugehovedet drejes 180° og laegges til
siden.

= Mpgtrik (3) drejes ud.

= Det gamle patronfilter (1) fjernes.

= Mpgtrik (3) saettes i og strammes.
= Monter ekstrafilteret.
= Seaet sugehovedet pa og las det fast.

Klipforbindelse

Sugeslangen er udstyret med et klipsy-
stem. Alle C-35/C-DN-35 tilbehgrsdele kan
tilsluttes.



Betjening

Taend for maskinen

= Seet netstikket i.
= Taend for maskinen og tag den i brug.

Tem snavsbeholderen.

Sugekanal (6) har en svgmmer.

— Sugestrgmningen afbrydes, hvis den
maksimale vandlinie af forurenet vand i
beholderen opnas.

=> Sluk for renseren

= Tem smudsbeholderen.

Ud-af-drifttagning

= Tgm smudsbeholderen.

= Maskinen renggres indvendigt og ud-
vendigt ved at stgvsuge den og tarre
den af.

= Opbevar maskinen i et tgrt rum og serg
for at sikre den mod uvedkommendes
brug.

Pleje og vedligeholdelse

A\ Advarsel

Far der arbejdes pé sugeren skal netstik-
ken altid traekkes ud.

Udskiftning af patronfilter

= Tag ugeovedet ud af indgreb og tag
det af.

= Sugehovedet drejes 180° og leegges til
siden.

= Motrik (3) drejes ud.

= Det gamle patronfilter (1) fiernes.

= Den nye patronfilter (1) saettes pa.
= Mpgtrik (3) seettes i og strammes.
= Seaet sugehovedet pa og las det fast.

Hjaelp ved fejl

Sugeturbine virker ikke

= Kontroller kabel, stik, sikring og stikda-
se.
= Teend for maskinen.
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Sugeturbine kerer, men maskinen
suger ikke

— Svgmmeren blokerer sugekanalen.
= Tem smudsbeholderen.

Nedsat sugeevne

=> Fjern forstoppelser fra dysen, sugerar,
sugeslangen eller patronfilteret.

= Udskifte papirfilterposen.

= Udskiftning af patronfilter.

Der strommer stov ud under sug-
ning
=> Kontroller, om patronfilteret er monteret
korrekt.
=> Udskiftning af patronfilter.

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa apparatet athjaelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at ggre garantien gaelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller nzermeste kundeservice
medbringende kvittering for kabet.

Tilbehor og reservedele

— Der ma kun anvendes tilbehgr og reser-
vedele, der er godkendt af producen-
ten. Originaltilbehgr og -reservedele er
en garanti for, at maskinen kan fungere
sikkert og uden fejl.

— Etudvalg over de reservedele som bru-
ges meget ofte finder De i slutningen af
betjeningsvejledningen

— Yderligere informationen om reserve-
dele finder De under www.kaer-
cher.com i afsni "Service".
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A Les denne bruksveiledningen

for apparatet tas i bruk forste
gang, og fglg anvisningene. Oppbevar den-
ne bruksveiledningen til senere bruk eller
for annen eier.

— Det er tvingende ngdvendig & lese sik-
kerhetsinstruksene nr. 5.956-249 fgr
maskinen settes i drift!

— Hvis bruksanvisningen og sikkerhets-
anvisningene ikke folges, kan dette
medfgre skader pa apparatet og fare for
brukeren og andre personer.

— Informer straks forhandleren ved trans-
portskader.

Innholdsfortegnelse
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Forskriftsmessig bruk 35
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Betjening 36
Stans av driften 37
Pleie og vedlikehold 37
Feilretting 37
Garanti 38
Tilbehgr og reservedeler 38

Miljgvern

Materialet i emballasjen kan re-
@ sirkuleres. Ikke kast emballa-
%@ sjen i husholdningsavfallet,
men lever den inn til resirkule-
ring.

Gamle apparater inneholder
verdifulle materialer som kan
resirkuleres. Disse bar leveres
inn til gjenvinning. Batterier,
olje og lignende stoffer ma ikke
komme ut i miljget. Gamle
maskiner skal derfor avhendes
i egnede innsamlingssystemer.

Forskriftsmessig bruk

— Maskinenen er beregnet for vat- og terr-
rengjering av gulv- og veggflater.

>4

Denne maskinen egner seg til industri-
elt bruk, f.eks. i hoteller, skoler, syke-
hus, fabrikker, butikker, kontorer og
utleiefirmaer.

Stovsuging

A

Ved t@rrsuging ma alltid filterpatronen
(1) veere pasatt.

Ved suging av fint stav kan man i tillegg
bruke en papirfilterpose (2).

Montering av papirfilterpose

= Avlas og ta av sugehodet.
= Sett pa papirfilterposen (2).
= Sett pa sugehodet og las det.
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Vatsuging => Ta av patronfilteret (1).

Montering av gummiliepper
I~ P
P

= Skru pa mutteren (3) og fest den.
= Montere ekstrafilter.

= Ta av bgrstestripene (4). = Sett pa sugehodet og las det.

= Monter gummileppene (5).

Bemerk

Den strukturert siden av gummileppene
skal peke utover.

Clipforbindelse

Ta av papirfilterposen

Sugeslangen er utstyrt med et clip-system.
Alle C-35/C-DN-35-tilbehgrsdeler kan tilko-
bles.

- Ved suging av vat smuss ma papirfilter- Betjening

posen (2) altid tas av.

> Avias og ta av sugehodet. > Setti stgpselet.
=> Drei sugehodet 180° og ta det av. => Sla pa og sette igang maskinen.
=> Skru ut mutteren (3).

Montere ekstrafilter Sla apparatet pa
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Temming av beholderen

Sugekanalen (6) ma alltid vaere utstyrt med

flottar.

— Nar det maksimalt tillatte spillvannsni-
vaet i beholderen er nadd, brytes suge-
stremmen.

=> Sla av maskinen.

= Tem smussbeholderen.

Stans av driften

= Tem smussbeholderen.

= Rengjgr maskinen innvendig og utven-
dig ved a tgrke av den og bruke suge-
funksjonen.

=> Sett maskinen til oppbevaring i et tart
rom, utilgjengelig for uvedkommende.

Pleie og vedlikehold

A\ Advarsel

Trekk alltid ut stgpselet ved arbeid pa suge-
ren.

Skifting av patronfilter

> AvI og ta av sugehodet.
=> Drei sugehodet 180° og ta det av.

= Skru ut mutteren (3)
=>» Ta av patronfilteret (1).

= Sett pa det nye patronfilteret (1).
= Skru pa mutteren (3) og fest den.
= Sett pa sugehodet og las det.

Feilretting

Sugeturbinen gar ikke

=> Kontroller kabel, plugg, sikring og stikk-
kontakt.
= Sla apparatet pa.

Sugeturbinen gar, men maskinen
suger ikke

— Flottgren sperrer sugekanalen.
= Tom smussbeholderen.

Sugekraften avtar.

=> Fjern blokkeringer fra bgrstehodet, su-
gergret, sugeslangen eller patronfilte-
ret.

Bytt papirfilterpose.

Bytt patronfilter

L 7

Stevutslipp ved suging

=>» Kontroller korrekt monteringsposisjon
for patronfilteret.
=> Bytt patronfilter
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Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa maskinen blir reparert gratis i garan-
titiden dersom disse kan fares tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller neermeste autoriserte kundeservice.

Tilbehor og reservedeler

— Det er kun tillatt & anvende tilbehar og
reservedeler som er godkjent av produ-
senten. Originalt tilbehar og originale
reservedeler garanterer for sikker og
problemfri drift av apparatet.

— Etutvalg av de vanligste reservedelene
finner du bak i denne bruksanvisningen.

— Merinformasjon om reservedeler finner
du under www.kaercher.com i omradet
Service.
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2 Las denna bruksanvisning - Qenna 'r.nask.in ar lampad for yrlfesmés-
|__| sig anvandning, t.ex. pa hotell, i skolor,

fére forsta anvandning och f6lj o< X R ;
anvisningarna noggrant. Denna bruksan- pa sjukhus och fabriker, i butiker, pa

visning ska férvaras fér senare anvandning kontor och av uthyrningsfirmor.
eller lamnas vidare om maskinen byter Idrifttagning
agare.

— Fore forsta ibruktagning maste Saker- Torrsugning

hetsanvisningar nr. 5.956-249 |asas!

— Om bruksanvisningen och sakerhets-
anvisningarna inte féljs kan apparaten
skadas och faror uppsta fér anvandaren
och andra personer.

— Informera inkOpsstéllet omgaende vid
transportskador.

Innehallsforteckning

Miljoskydd 39

Andamalsenlig anvandning 39 ~__~

drifttagning 39 — Vid torrsugning maste alltid patronfiltret

Handhavande 41 (1) sitta pa plats.

T drif 41 — Vid uppsugning av fint damm kan en fil-
a ur drift terpase av papper (2) anvandas som

Skoétsel och underhall 41 komplettering.

Atgérder vid storningar 41 Montering av pappersfilterpase

Garanti 42

Tillbehoér och reservdelar 42 /\\
Miljéskydd ,
s

Emballagematerialen kan ater-
vinnas. Kasta inte emballaget i
hushallssoporna utan lamna
det till &tervinning.

|| &8

Kasserade apparater innehal-
ler atervinningsbart material
som bor ga till atervinning. Bat-
terier, olja och liknande @mnen
far inte komma ut i miljon.
Overlamna skrotade aggregat
till ett 1ampligt atervinningssys-
tem.

d

©

Andamalsenlig anvindning

— Apparaten ar avsedd att anvandas till
vat och torr rengoring av golv- och > Lossa sparr pa sughuvudet och ta av
vaggytor. det.
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= Sétt filterpasen (2) pa plats.
= Sétt pa sughuvudet och 13s fast.

Vatsugning

Montering gummildppar

= Lossa sparr pa sughuvudet och ta av
det.

=>» Vrid sughuvudet 180° och tag av det.

=>» Skruva ur skruv (3).

=>» Ta bort patronfilter (1).

3

= Montera av borstavstrykare (4).

= Montera gummilapparna (5).
Anvisning

Gummildpparnas strukturerade sida méste
visa utat.

Ta bort pappersfilterpasen.

— Vid uppsugning av vat smuts maste fil-
terpasen (2) alltid avlagsnas.

Satt i tillsatsfilter

180°

40 Svenska

=>» Satt i skruv (3) och drag fast.
= Satt i tillsatsfilter
=>» Satt pa sughuvudet och las fast.

Clipanslutning

Sugslangen ar utrustad med ett clip-sys-
tem. Alla C-35/C-DN-35 tillbehdrsdelar kan
anslutas.



Handhavande

Koppla till aggregatet

=> Koppla till apparaten och ta i drift.
Tom smutsbehallaren.

Sugkanalen (6) ar utrustad med en flottor.

— Har smutsvattnet i behallaren natt den
ovre, tillatna gransen bryts sugfunktio-
nen.

=> Sténg av apparaten.

= Tom smutsbehallaren.

Ta ur drift

= Tém smutsbehallaren.

=> Reng0r apparaten invandigt och utvan-
digt genom uppsugning och avtorkning.

= Forvara apparaten i ett torrt rum och
sakra den mot obehdrig anvandning.

Skotsel och underhall

A\ Varning

Dra alltid ur nétkontakten foére arbeten pa
dammsugaren.

Byte av patronfilter

> Lossa sprr pa sughuvudet och ta av
det.

=>» Vrid sughuvudet 180° och tag av det.

= Skruva ur skruv (3).

=> Ta bort patronfilter (1).

3 S\
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=> Sétt i nytt patronfilter (1).
= Satti skruv (3) och drag fast.
= Satt pa sughuvudet och las fast.

Atgarder vid stérningar

Sugturbinen fungerar inte

=>» Kontrollera sakring, kabel, kontakt och
vagguttag.
=> SIa pa apparaten.

Sugturbinen arbetar men apparaten
suger inte.

— Flottéren tapper igen sugkanalen.
= T6m smutsbehallaren.

Sugkraften nedsatt

= Avlagsna stopp i sugdysa, sugror, sug-
slang eller patronfilter.
= Byt pappersfilterpase.
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= Byte av patronfilter.
Damm tranger ut under sugning

= Kontrollera att patronfiltret ar ratt isatt.
=> Byte av patronfilter.

| respektive land galler de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributérer. Eventuella fel pa aggregatet re-
pareras utan kostnad under férutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. | fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstallet eller
narmaste auktoriserade kundtjanst.

Tillbehor och reservdelar

— Endast av tillverkaren godkanda tillbe-
hor och reservdelar far anvandas. Origi-
nal-tillbehdr och original-reservdelar
garanterar att apparaten kan anvandas
sakert och utan stérning.

— | slutet av bruksanvisningen finns ett ur-
val av de reservdelar som oftast be-
hévs.

— Ytterligare information om reservdelar
hittas under service pa www.kaer-
cher.com.
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A || Lue kayttdohje ennen laitteen
ensimmaista kayttda ja toimi

sen mukaan. Sailyta tdma kayttdohje myo-

hempaa kaytt6a tai mybhempaa omistajaa

varten.

— Turvaohje nro 5.956-249 on ehdotto-
masti luettava ennen laitteen ensim-
maista kayttokertaa!

— Kayttdéohjeen ja turvaohjeiden huomiot-
ta jattdminen voi aiheuttaa vaurioita lait-
teeseen ja vaaroja kayttgjalle ja muille
henkilGille.

— Jos havaitset kuljetusvaurioita, ota valit-
tdmasti yhteys jalleenmyyjaan.

Sisallysluettelo

Ymparistonsuojelu 43
Kayttotarkoitus 43
Kayttéonotto 43
Kayttd 45
Kéayton lopettaminen 45
Hoito ja huolto 45
Hairidapu 45
Takuu 46
Varusteet ja varaosat 46

Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierra-
OV | tettavia. Als kasittelee pakka-
%@ uksia kotitalousjatteena, vaan
toimita ne jatteiden kierratyk-
seen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat ar-
vokkaita kierratettavia materi-
aaleja, jotka tulisi toimittaa
kierratykseen. Paristoja, dljyja
ja samankaltaisia aineita ei saa
paastaa ymparistoon. Tasta
syysta toimita kuluneet laitteet
asianmukaisiin kerayspistei-
siin.

>4

Kayttotarkoitus

— Laite on suunniteltu lattioiden ja seina-
pintojen marka- ja kuivapuhdistukseen.

— Tama laite soveltuu ammattimaiseen
kayttoon, esim. hotelleissa, kouluissa,
sairaaloissa, tehtaissa, kaupoissa, toi-
mistoissa ja valittajaliikkeissa.

Kayttoonotto

Kuivaimu

— Kaytettaessa kuivaimua patruunasuo-
dattimen (1) on oltava aina paalle ase-
tettuna.

— Imuroitaessa hienojakoista pélya voi-
daan kayttaa lisaksi paperisuodatinpus-
sia (2).

Paperisuodatinpussin asennus

I

Y/ //(j//@
N

}
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= Vapauta imupaa lukituksesta, poista
imupaa.

= Aseta paperisuodatinpussi (2) paikal-
leen.

= Aseta imupaa paikalleen ja lukitse se.

Markaimu

Kumihuulten asennus

=> lIrrota harjakaista (4).

= Asenna kumihuulet (5).

Ohje

Kumuhuulien rakenteellisen puolen on
osoitettava ulospéin.

Paperisuodatinpussi poistaminen

— Imuroitaessa markaa likaa paperisuo-
datinpussi on (2) aina poistettava.

44 Suomi

Lisdsuodattimen asennus

3

> Vaputa iupéé lukituksesta, poista
imupaa.

= Kaanna imupaata 180° ja irrota se.

=> Loysaa mutteri (3).

=>» Poista patruunasuodatin (1).

=> Aseta mutteri (3) paikoilleen ja kirista
se.

= Asenna lisdsuodatin.

= Aseta imupaa paikalleen ja lukitse se.

Puristinliitos

Imuletku on varustettu puristinliitoslukituk-
sella. Kaikki C-35/C-DN-35:n saatavavissa
olevat lisdvarusteet voidaan liittda puristin-
litokseen.



Kayttd

Laitteen kdynnistys

> Tybnna virtapistoke pistorasiaan.
= Kytke laite paalle ja ota se kayttéon.

Lika-astian tyhjentaminen

Imukanava (6) on varustettu uimurilla.

— Kun likaveden pinta likavesisailidssa
nousee korkeimmalle sallitulle tasolle,
imeminen keskeytyy.

= Kytke laite pois paalta.

= Tyhjenna lika-astia.

Kayton lopettaminen

= Tyhjenna lika-astia.

=> Puhdista laite sisélta ja ulkoa imemalla
ja pyyhkimalla.

= Sailyta laite kuivassa tilassa ja suojaa
se asiattomalta kaytolta.

Hoito ja huolto

A\ Varoitus

Irrota aina ensin virtapistoke suorittaessasi
imurin hoito- tai huoltotoimenpiteita.

Patruunasuodattimen vaihto

> Vaputa iupéé lukituksesta, poista
imupaa.

= Kaanna imupaata 180° ja irrota se.

=> Ldysaa mutteri (3).

=>» Poista patruunasuodatin (1).

3 S\
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=> Aseta uusi patruunasuodatin (1) paikoil-
leen.

=> Aseta mutteri (3) paikoilleen ja kirista
se.

= Aseta imupaa paikalleen ja lukitse se.

Imuturbiini ei pyori.

= Tarkasta kaapeli, pistoke, sulake ja pis-
torasia.
= Kytke laite paalle.

Imuturbiini on kdynnissa, mutta lai-
te ei ime

— Uimuri lukitsee imukanavan.
= Tyhjenna lika-astia.
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Imuvoima vdahenee

= Poista tukokset imusuuttimesta, imu-
putkesta, imuletkusta tai patruunasuo-
dattimesta.

= Vaihda paperisuodatinpussi.

= Vaihda patruunasuodatin.

Poly paasee ulos imuvaiheessa

=>» Tarkasta patruunasuodattimen oikea
asennus.
= Vaihda patruunasuodatin.

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostotositteen kanssa jalleen-
myyjaan tai lahimpaan valtuutettuun asia-
kaspalveluun.

Varusteet ja varaosat

— Vain sellaisten lisdvarusteiden ja vara-
osien kaytté on sallittua, jotka valmista-
ja on hyvaksynyt. Alkuperaiset
lisdvarusteet ja varaosat takaavat, etta
laitetta voidaan kayttaa turvallisesti ja
hairi6ttdmasti.

— Téarkeimpien osien varaosaluettelo 16y-
tyy tdman kayttdohjeen lopusta.

— Saat lisatietoja varaosista osoitteesta
www.karcher.fi, osiosta Huolto.
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A Mpiv aTro TNV TTPWTN XPrion

TNG OUOKEUNG SIaBAOTE TIG
0dnyieg Aeiroupyiag kal evepyRoTe BAoel
autwv. PuAGETe TIG TTApoUoEG 0dnyieg
AgiToupyiag yia geAAOVTIKA Xprion n yia Tov
ETTOPEVO KATOXO TNG CUCKEUNG.

Mpiv atmd Tnv mpwTn Xpron diapdoTe
OTTWOBNTTOTE TIG UTTOOEIEEIC agPaAeiag
ap. 5.956-249!

H un mpenon Twy odnyiwv xprong,
KaBwWg Kal Twv uTTodEiEEwv aoPaAciag,
pTTopEi va TTpokaAéoel BAGREG OTN
OUOKeUNA 1 KIVOUVOUG yia Tov XproTn i
dAAa dropa.

e mepiTTwon BAaBwv KaTd TN
METAPOPA EIBOTTOINCTE AUETWS TOV
avTITTPOCWTTOG 00G.

Mivakag TrepIEXONEVWIV

MpooTacia epIBdAAovTog 47
XpAon oUP@WVa PE TOUG KaVoVIoPoUG47
‘Evapén Asiroupyiag 47
XeIpIopog 49
ATtrevepyoTroinon 49
®dpovTida Kal cuvTAPNoN 49
AvTtipgetwmon BAaBwv 50
Eyyunon 50
E€aptAuara kar avTaAAaKTIKG 50

MpooTacia mepiBdAAovrog

%8 OUOKEUQOIEG OTA OIKIAKA

Ta uNik@ cuokeuaaiag eivai
QAVOKUKAWOIPA. MnV TTETATE TIG

atroppippaTa, aAAd o€ €181K6
ouoThua
€TTavVayPnaIYoTToinong.

y‘ AVOKUKAWOIUG UAIKG, Ta oTToia

O1 TTOANIEG OUOKEUEG TTEPIEXOUV

“ Oa TTPETTEl VA PETAPEPOVTAI OE
ouoTnua
gmavaypnoigotroinong. Ol
utTaTapieg, Ta Addia kai
TTapopola UAIKG dev
EMTPETTETAI VA KATAAIYOUV OTO
mePIB&ANov. MNa 10 Adyo auTov
n &1G0e0n TTAAIWY CUCKEUWV
TIPETTEN va yiveTal o€ KAaTAAANAQ
ouoTAPaTa GUAAOYAG.

XpAon cUp@WVa NE TOUG

KAVOVIOHOUG

H ouokeun TTpoopileTal yia Tov uypo Kal
TOV {NPO KOBAPICHS ETTIPAVEIWV
BaTTEdWV KAl TOIXWV.

H ouokeun autn TpoopileTal yia
ETTAYYEAUATIKA XPAON, TT.X. O€
gevodoxeia, oxoAeia, voookopeia,
£PYOOTACIA, KOTAOTAUATA, YpAPEia Kal
ETAIPEIEG EVOIKIAOEWG.

‘Evapén AsiToupyiag

Znpn avappoépnon

— Katd tnv r]pr’] avappoéPnaon TTPETTE Va

gival eykaTaoTnuévn n KAaoETa QiATpou
(1).

Katd tnv avappdenon AETTTAG OKOVNG
MTTOPEI VO XPNOIUOTTOIEITAI ETTITTAEOV Kl
XAPTIVN oaKoUAa @iATpou (2).
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EykardoTaon XdpTivig CakoUAag A@aipéoTe TN XAPTIVI CAKOUAQ @iATpou
@ikTpou

—  Katd tnv avappdéenan uypwv
oKaBapoIwV TTPETTEI VO aQAIPEITAl
TTAvTOoTE N XAPTIVN GaKoUAa QiATpou (2).

EykardoTaon Tou TpocBeTou @iAtpou

= ATTao@QaAioTE Kal AQAIPECTE TV KEPAAR
avappoenong.
= [MpocapudoTe TN XAGPTIVN GAKOUAQ

3

@iATpou (2).
= ToTmoBeTAOTE KAl ACPAAIOTE Kal TTAAI
TNV KEPOA avappoenong.

Yypn avappéenon

ATra(pa)\oTa KOl AQaIpETTE TNV KEPOAR
avappoéenong.

MepioTpEWTE TNV KEQAAL avappopnong
Katd 180° Kai atroBéoTe Tnv.
=eP1dwaTe 10 TTEPIKOXAIO (3).
A@aipéaTe TNV KAoETa Tou @iATpou (1).

L 70 2 I

EykardoTaon TAACTIKWYV XEIAEWV

= AgaipéaTe T BoupTtoa (4). = TomoBetoTe TO TrEPIKOXAIO (3) Kall
=> EykaTaoTroTe TO EAAOTIKO XEiAOG (5). oQigTe TO.

Ymodeién = TomoBeTOTE TO TTPOCOETO PIATPO.
H avayAuen mAcupd Tou eAaaTtikou xeiloug = TomoBeTOTE KAl A0PAAIOTE Kal TTAAI

TPETTEI va gival aTpauuévn Teog 1a é€w. TNV KEQAAA avappoenong.
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20vSeOoMOG KAITT

O gUKauTITOG CWANVOG avappdPnang cival
€EOTTAIOPEVOG PE OUOTNUA KOUPTTWTOU
ouvdéapou. Mapéxeral n duvardtnTa
ouvdeong 6Awv Twv egaptnuéatwy C-35/C-
DN-35.

XeIpIopog

EvepyoTtroinon Tng unxavig

= 2uvd£OTE TO PEUPATOAATITN OTNV TTPICa.
= Evepyotroifjote Kal BEoTe o€ AsiToupyia
TN OUOKEUN.

Adciaopa Tou doxeiou pUTTWV

To kavaAl avappdenong (6) sival

€COTTAIOUEVO PE PAOTED.

— To petpa avappdenong SIAKOTITETA,
o6tav n oTdbun akdbapTou vepou GTO
OOXEi0 PTACEI OTO AVWTATO ETTITPETITO
opio.

= ATTEVEPYOTIOINOTE TN GUOKEUN.

= Ade1doTe TOV KAOO ATTOPPIUPATWY.

ATrevepyoTroinon

= AdeidoTe Tov KAS0 aTTOPPIMKATWY.

= KaBapioTe TN OUOKEUR ECWTEPIKA Kal
€CWTEPIKA PE NAEKTPIKH OKOUTTA Kal
TTavi.

=>» ToTroBETAOTE TN CUCKEUN O€ OTEYVO
XWPEO Kal a0QaAAiaTE TNV WOTE VA Unv
JTTOpEl VO XpnaiyoTroinBei amd
avapuodia dropa.

®povTida ka1 cuvTApnoNn

A\ MpociGomoinon

Kara tnv ekTéAean epyaciwv aTnv NAEKTPIKNA
OKOUTTa TTPETTEI TTAVTOTE VA ATTOOUVOEETE TO
Buoua tou peuparoAntrn amé tnv mmpida.

AvTiKaTdoTaon KOoETAG QiIATPOU

ATra(pa)\OTs KOl AQaIpETTE TNV KEPOAR
avappoenaong.

MepioTpEWTE TNV KEQAAL avappoOpnong
KaTd 180° kal atroBéoTe TNv.
=eBIOWOTE TO TTEPIKOXAIO (3).
AgaipéaTe TNV Kao£Ta Tou @iATpou (1).

L 20 2
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@iATpou (1).

= TomoBetAaTE TO TrEPIKOXAIO (3) Kal
oitTe TO.

= TomoBeTOTE KAl ACPAAIOTE Kal TTAAI
TNV KEPOAR avappoenong.

AvTipeTwrion BAaBwv

H TouppuTtriva avappo@nong dev
AsiToupyei

= EAéyEte TOo KaAWDIO, TO BUCHA, TNV
ac@aAeia kal TV Tpica.
= O£0TE TN CUOKEUR O€ A&ITOUpyia.

H TouppTtriva avappé@nong
AeiToupyei, aAAd n cuokeun dev
avappopd

— To @Aotép @pdlel To KavaAl
avappoenong.
= AdeidoTe Tov KAS0 aTTOPPIMHATWY.

H avappo@nTiki 10X0UG MEIWVETAI

= AVTIJETWTTIOTE TNV ATTOPPAEN GTO UTTEK
avappoéenaong, 6To CwWARva
avappoPnaong, oTov EUKAPTITO CWARvVaA
avappoéenong r oTnv KAoETa QIATpou.

= AVTIKATAOTAOTE TN XAPTIVN GaKoUAa
@iATpOU.

= AVTIKATAOTAOTE TNV KAOETA QIATPOU.

Aiappon okévng KaTd TV
avappognaon

= EAéyEre €dv €xel eykaTaoTabei oTn
owaTr) Béon 1o YIATPO.
= AVTIKOTOOTAOTE TNV KAGETA QIATPOU.
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Eyyunon

Y& KGBe xwpa IoxUouv o1 6pol eyyunang
TTOU €kBGONKav atd TNV apuddia eTaipia
Hog TTpowBdnong TTWARGEWV.
AvaAauBavoupe Tn dwpedv aTToKaTdoTaon
otrolacdrote BAGBNG OTN CUOKEUN 0O,
£QOOOV oPeiAeTal o€ aoTOXia UAIKOU N
KATAOKEUAOTIKO OQAAQA, eVTOG TNG
TpoBeapiag TTou opideTal oTNV £yyunon. Ze
TTEPITITWAT TTOU ETTIOUEITE VO KAVETE
Xpron Tng eyyunaong, TTapakaAoUue
atreuBuvBeite pe TNV ammodeign ayopdg aTo
KATdoTNUa aTTd TO OTT0I0 TTPONNBEUTAKATE
TN OUOKEUN ) 0TNV TTANCIECTEPN
€€0UCI0d0TNUEVN UTTNPEDIA TEXVIKAG
€EUTTNPETNONG TTEAOTWV UOG.

ESapTApaTa Kal avTaAAAKTIKA

— EmTpérmetal va xpnoigotrololvtal povo
eCapTAPATa Kal avTOAAOKTIKE, Ta OTToIa
€XOUV TNV £YKPION TOU KATAOKEUAOTA
Ta yvAoIia ageagoudp Kal avTaOAAQKTIKG
TTapEXOUV TNV £yyunan TnG acg@aioug
KaI Gyoyng AgIToupyiag TG UNXavig

— Mia emAoyr Twv avTaAAGKTIKWY TTOU
xpelagovtal ouxvoTtepa Ba Bpeite o1
TENOG TWV 0dNYIWV Xprong.

— [epioodrepeg TTANPOPOPIEG OXETIKA PE
TA AVTAAAGKTIKG UTTOPEITE va AGBETE OTN
d1etBuvon www.kaercher.com, Topéag

E¢uttnpétnong.
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kullanim kilavuzunu okuyup buna gére
davraniniz. Bu kullanim kilavuzunu, daha

Cihazinizi ilk defa
kullanmadan énce bu

sonra tekrar kullanmak ya da cihazin
sonraki kullanicilarina iletmek tzere
saklayin.

igindekiler

ilk kullanimdan énce, 5.956-249

numaral givenlik uyarilarini mutlaka

okuyun!
Kullanim kilavuzunun ve emniyet

uyarilarinin dikkate alinmamasi halinde
cihazda hasar, kullanicida ve diger

kisilerde tehlike olusabilir.
Nakliye hasarlarini hemen yetkili
saticiya bildirin.

Cevre koruma 51
Kurallara uygun kullanim 51
isletime alma 51
Kullanimi 53
Kullanim diginda 53
Koruma ve Bakim 53
Arizalarda yardim 54
Garanti 54
Aksesuarlar ve yedek pargalar 54

Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri

Eski cihazlarda, yeniden
degerlendirme islemine tabi
‘ tutulmasi gereken degerli geri

© donlistim malzemeleri
bulunmaktadir. Akiler, yag ve
benzeri maddeler dogaya
ulasmamalidir. Bu nedenle
eski cihazlari litfen 6ngdrilen
toplama sistemleri araciligiyla
imha edin.

Kurallara uygun kullanim

Cihaz, zemin ve duvar ylizeylerinin
1slak ve kuru temizlenmesi igin
belirlenmistir.

— Bucihaz, Orn; oteller, okullar,
hastaneler, fabrikalar, magazalar,
birolar ve kiralik magazalarda mesleki
kullanim i¢in uygundur.

isletime alma

Kuru emme

QY

dondstirilebilir. Ambalaj
malzemelerini evinizin ¢épline

A

s

atmak yerine lutfen tekrar
kullanilabilecekleri yerlere
gonderin.

— Kuru emme sirasinda, kartuglu filtre (1)
her zaman yerlegtirilmis olmalidir.

— Ince tozun emilmesi sirasinda, ek

olarak bir kagit filtre torbasi (2)

kullanilabilir.
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Kagut filtre torbasinin takilmasi

Kagit filtre posgetinin gikartilmasi

= Emme kafasinin kilidini agin ve kafayi
cikartin.

= Kagit filtre torbasini (2) takin.

= Emme kafasini yerlestirin ve kilitleyin.

Islak temizlik

Lastik dudaklarin takilmasi

= Firca seridini sékin (4).
= Lastik dudaklari takin (5).
Not

Lastik dudaklarin sekil verilmis tarafi
digariyr géstermelidir.
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— Islak kirin emilmesi sirasinda, kagitfiltre
torbasi (2) her zaman ¢ikartilmaldir.

Ek filtrenin takilmasi

= Emme kafasinin kilidini agin ve kafayi
cikartin.

= Emme kafasini 180° déndurin ve
clakrtip bir yere birakin.

= Somunu (3) soékin.

=> Kartus filtresini (1) ¢ikartin.

= Somunu (3) yerlestirin ve sikin.
=> Ek filtreyi takin.
= Emme kafasini yerlestirin ve kilitleyin.



Klips baglantisi

Emme hortumu, bir klips sistemi ile
donatiimistir. TiUm C-35/C-DN-35 aksesuar
parcalari baglanabilir.

Cihazi agin

= Cihazi galistirin ve kullanmaya
baslayin.

Toz haznesinin bosaltiimasi

Emme kanali (6) bir samandirayla
donatilmistir.

— Depo iginde izin verilen maksimum pis
su seviyesine ulagiimasi durumunda,
emme akimi kesilir.

= Cihazi kapatin.

= Cop deposunu bosaltin.

Kullanim diginda

= Cop deposunu bosaltin.

=>» Cihazin digini ve igini tozunu alarak ve
silerek temizleyin.

=>» Cihazi kuru bir odada muhafaza edin ve
yetkisiz kullanima karsi emniyete alin.

Koruma ve Bakim

A\ Uyan
Siiptirge (izerinden g¢alisirken figinin
cekilmis olmasi gereklidir.

Kartus filtresinin degistirilmesi

- Emme kafasinin kilidini acin ve kafayi
cikartin.

= Emme kafasini 180° déndurin ve
clakrtip bir yere birakin.

= Somunu (3) soékin.

=> Kartus filtresini (1) ¢ikartin.

3

R
@

=>» Yeni kartus filtresini (1) oturtun.
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= Somunu (3) yerlestirin ve sikin.
= Emme kafasini yerlestirin ve kilitleyin.

Arizalarda yardim

Emme tirbini gcaligsmiyor

= Kablo, soket, sigorta ve prizi kontrol
edin.
= Cihazi agin.

Emme tiirbini ¢alisiyor fakat cihaz
emmiyor

— Samandira, emme kanalini kapatiyor.
= Cop deposunu bosaltin.

Emme giicu dii

= Emme memesi, emme borusu, emme
hortumu ya da kartus filtresindeki
tikanmalari giderin.

= Kagit filtre torbasini degistirin.

= Kartus filtresini degistirin.

Emme sirasinda disar toz ¢ikiyor

=> Kartus filtresinin montaj konumunun
dogdru olup olmadidini kontrol edin.
= Kartus filtresini degistirin.

Her ulkede yetkili distributérimiz
tarafindan verilmis garanti sartlar
gecerlidir. Garanti slresi iginde cihazinizda
olusan muhtemel hasarlari, arizanin
kaynag uretim veya malzeme hatasi
oldugu sturece Ucretsiz olarak karsiliyoruz.
Garanti hakkinizdan yararlanmanizi
gerektiren bir durum oldugu zaman, ilgili
faturaniz ile birlikte saticiniza veya size en
yakin yetkili servisimize bagvurunuz.

Aksesuarlar ve yedek
parcgalar

— Sadece Uretici tarafindan onaylanmis
aksesuar ve yedek pargalar
kullanilmalidir. Orijinal aksesuar ve
orijinal yedek pargalar, cihazin guvenli
ve arizasiz bir bigimde ¢alismasinin
glvencesidir.
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En sik kullanilan yedek parca c¢esitlerini
kullanim kilavuzunun sonunda
bulabilirsiniz.

Yedek parcalar hakkinda diger bilgileri,
www.kaercher.com adresindeki Servis
boliminden alabilirsiniz.



A Mepen nepBbiM _—_, | Crapbie npubopel conepxat
NpUMeHeHeM BaLlero v LeHHble nepepabaTbiBaemble

npubopa npodnTanTe 3Ty MHCTPYKLMIO NO N mMartepwuarnsl, nognexatiue
aKcnnyataumm u AencTeymnTe © nepegade B NyHKTbl NPUEMKM
COOTBETCTBEHHO. CoXxpaHuTe aTy BTOPWYHOTO CbIpbSi.
MHCTPYKLMIO MO 3Kcnnyatauuv ans AKKYMYNSITOpbI, Macrno 1 UHble
AanbHenLwero nNonb3oBaHUs Unu ans nonoGHble matepuansl He
crneayoLlero Bnagernsua. [OMKHbI NonagaTh B
— Mepep nepBbiM BBOAOM B okpyxatowyto cpegy. MNoatomy

akcnnyartauuo 06s3aTenbHO NpPoYTUTE YTUNU3NpYyTe cTapble

yKa3aHus no TexHuke 6esonacHocTy Ne npubopbl Yepes

5.956-249! COOTBETCTBYIOLLME CUCTEMBI
— [Mpw HecobntogeHUN MHCTPYKLNA U NPUEMKUN OTXO0B.

yKasaHui Nno TexHuke 6e3onacHoCcTm

MbINECcOC MOXET BbIATW U3 CTPOS, a NS Ucnonb3oBaHue no

onepaTtopa v Apyr1x nuL, BO3HVKaeT Ha3HaYeHuro
PUCK MONYyYEHNst TPaBMbI.

— [pu noBpexaeHnsIX, NONy4YEHHbIX BO
BPEMSsi TPaHCNIOPTUPOBKM, HEMEANEHHO
CBSDKMTECH C NPOAaBLIOM.

— OtoT1 npubop npegHasHayeH Ans
OrnaBneHue npodeccMoHanbHOro UCNonb30BaHus,
. T.e. B FOCTUHMLAX, LLUKOMax
3awmTa okpyxatoLlen cpeabl 55 Hax, ’
6onbHMLAax, Ha NPOMBILLMEHHbIX

— [Npunbop npegHasHaveH ANs BNaXHOW 1
CYXOWN YUCTKN MOBEPXHOCTEN NOMOB 1
CTeH.

Vicnonb3oBaHue No HasHayYeHuto 55 NPeANpPUATUAX, B MarasuHax, ohucax u
Hauaro pa6otel 55 B apeHayeMblX NOMeLLEeHsIX.
B o
BbiBOA 13 akcnnyaTtauum 57

Yxoa u TexHudeckoe obenyxusaHve 57 Cyxas yncTka

Momoupb B criyyae Henonagok 58

MapaHTna 58

MpunHagnexxHocTK 1 3anacHble getann58

3awmTa oKpyxaroLieun cpeabl

YnakoBoYHblEe MaTepuansi
@ NPUroAHbl Ans BTOPUYHOM
%@ nepepabotku. Moxanyncra,
He BbiOpacbiBanTe ynakoBKy
BMecCTe C ObITOBbIMU
oTxo4amu, a caanTe ee B OAUH
13 NyHKTOB NpuemMa
BTOPWYHOIO CbIpbS.

— [Mpwu unctke B cyxom pexume Bcerga
[OJDKEH ObITb HAOEeT punbTpoBarnbHbIN
naTpoH (1).

— [pwn cbope menkon nbinu

[OOMNONMHNTENBHO MOXET

Mcnonb3oBaTbCs OyMaXkHbIN

dmnbTpoBankbHbIN NakeT (2).
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YcTaHoBKa 6ymaxkHoro YpaaneHune 6ymaxHoro
¢dunbTpoBanbLHOro nakeTa cdmnbTpOBanbLHOro naketa

— Tlpwn cbope BnaxHon Nbinm GymMaxKHbIN
rnbTpoBanbHbIN NakeT (2)
HeobxoAMMO CHUMATb.

YcTaHOBKa AONOMHUTENLHOro (hunbTpa

= Pa3bnokvpoBaTb M CHATb
BCaCbIBaIOLLWIA ANIEMEHT.
= YcTaHoBUTL GyMaxHbIA

UNbTPOBanbHbIN NakeT (2). /,
=> HapeTb v 3adpukcnposaTtb = Pa3bnokvpoBaTh 1 CHSITb
BCacCblBaklOLWNN 3NTEMEHT. BcaCblBaIOLlJ,Vlf/’l 3NEeMEeHT.
BnaxkHas YncTka => [loBepHyTb BCACLIBAIOLLMI 3NIEMEHT Ha
180° 1 cHATb ero.
YcTaHOBKa pe3nHOBbIX KPOMOK = BbIKpyTUTb ranky (3).

= CHaATb unbTpoBanbHbIi naTpoH (1).

= CHHATb C LWETKM NOMocku (4).

= YCTaHOBUTb PE3MHOBbIE KPOMKY (5). = YCTaHOBUTb U 3aTSHYTb ranky (3).
Yka3zaHue = YCTaHOBUTb AOMOMHUTENbHbIN
CmpyKmypHHasi CrmopoHa pe3uHo8bIX puneTp.

KpoMok 0ormkHa bbimb obpawieHa Hapyxy.
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= HapgeTb 1 3adhmkcnpoBaTb
BCacbIBaOLLNIA AMIEMEHT.

KnuncoBoe coeguHeHue

BcacbiBatoLwmii LWnaHr ocHalleH cMCTeEMOWN
Knuncosoro coeguHeHus. MoryT 6bITb
NoAcoeAHEHbI BCE KOMMIEKTYHOLLME
nspenusa C-35/C-DN-35.

YnpaBneHue

BknioyeHue npuGopa

= BcTtaBbTe LWTENCenbHY0 BUMNKY B
3MNeKTPOpPO3ETKY.
=> BxntounTb Npubop 1 NpucTynnuTh K paboTe.

OnopoxHeHue 6aka rpAsHon BoAbl

BnyckHol kaHan (6) ocHalleH NonnaBkoMm.

— [lpun gocTKeHnn MakcMmMarnbsHO
A0MNyCTUMOrO YPOBHS MPSA3HON BOAbI B
€MKOCTU BcacbiBaHWe npekpaiiaeTcs.

=> BbikntounTe npmbop.

= CnewiTte BOAY N3 €MKOCTU C IrPSA3HON
BO/ION.

BbiBoA M3 3KkcnnyaTaumm

=> Cnewnte BOOYy 13 EMKOCTU C rPSI3HON
BOOOMN.

= OuyuncTuUTb NPUBOP CHapPYXKn 1 BHYTPK
MbIIECOCOM U NPOTEPETH €ro.

= XpaHuTb NpMGOP B CyXOM MOMELLIEHUN,
NPWHSB NPY 3TOM Mepbl OT
HeCaHKLMOHUPOBaHHOTO
UCMONb30BaHWS.

Yxon n TexHn4yeckoe
obcnyxunBaHue

A\ MpedynpexdeHue

lMpu nposedeHuU PEMOHMHbLIX U MPOYUX
pabom Ha npubope credyem cHa4Yana
ebimauwjums WMerncesbHyto 8UIIKY U3
pO3emkKu.

3ameHa ¢ounbTpOBaNbLHOro
naTpoHa

BCaCbIBAOLMA SNTIEMEHT.

=> [loBepHyTb BCaCbIBaAOLLMIA ANIEMEHT Ha
180° n cHATL ero.

=> BbIkpyTuThb raviky (3).

= CHaTb dunbTpoBanbHbIn naTpoH (1).
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naTpoH (1).

YCTaHOBUTb 1 3aTAHYTb raviky (3).
HageTtb 1 3adhukcupoBatb
BCaCbIBaIOLLMIN 3NIEMEHT.

L 7

Momowb B cnyyae

Henonapok

BcacbiBatowas TypobuHa He
paboTaeTt

=> [poBepuTb LWHYP, BUMKY,
npegoxpaHuTenb N po3eTKy.
=> Bknouutb annapar.

BcacbiBawliasa Typ6uHa paboTaer,
HO annapar He coceT

— [lonnaBok nepeKpbln BNYCKHOW KaHar.
=> CnewTe BOAYy N3 eMKOCTHU C Irpsi3HON
BOOOWN.

MowHoOCTb BcacbiBaHUS ynana

= [lpomnsoLuno 3acopeHune
MnNbTPOBANbHOrO NaTpoHa,
hOPCYHKM, BCACLIBAIOLLETO LUf1aHra
Unn BcacblBaloLLEen TpyoKku.

= 3ameHuTb BymaxHbIN
(PNbTPOBANbHbIN MaKeT.

= 3ameHuTb hunNbTPOBarbHbIM NAaTPOH.

Bo Bpems 4ncTtkm us npubopa
BblAensaeTca NbiNb

=> [MpoBepuTb NPaBUIIbHOCTL YCTAaHOBKM
MIbTPOBAsbLHOIO NaTpoHa.
= 3amMeHUTb PUNbTPOBANbHbIN NAaTPOH.

58 Pycckuin

B kaxpon ctpaHe OeNCTBYIOT
COOTBETCTBEHHO rapaHTUiHbIE YCIOBUS,
U3f4aHHbIE YNOMHOMOYEHHOM
opraHusauven cobiTa Halewn NpoayKuMmn B
OaHHoM cTpaHe. Bo3amoxHble
HeuncnpaBHOCTM Npubopa B Te4YeHne
rapaHTUHOIO CPOKa Mbl YyCTPaHsieM
6ecnnaTHO, ecrnv NpuYMHa 3aknovaeTcs B
necdbekrtax matepmanos unm owmnbkax npu
nsrotoeneHunn. B cnyyae BO3HVMKHOBEHWMS
NpeTeH3uin B Te4EeHNE rapaHTMNHOro cpoka
npocbba obpaluaTtbes, umes npu cebe Yek
0 MOKYMKe, B TOProBYH OpraHu3auumio,
npoaasLLyto Bam npubop nnm B
OrvKanLLyto YNOTHOMOYEHHYIO Cryx0y
CEepBUCHOro 0bCnyXMBaHus.

anHanne)KHOCTVI n

3anacHble aetanum

— PaspeluaeTtcs UCnonb3oBaTh TONBKO TE
NPUHAANEXHOCTU U 3anacHble YacTu,
MCMnosb3oBaHNE KOTOPbIX ObINo
00,06peHO U3roTOBUTENEM.
Mcnonb3oBaHmne opurMHanbHbIX
npuvHaanexXHocTen n 3anyacren
rapaHtTupyeT Bam HagexHyto un
©6ecnepebonHyto paboTy npubopa.

— Bbibop Hanbonee 4acto Heo6xoaNMbIX
3anyacTteln Bbl HargeTe B KOHLe
WHCTPYKLMK MO 3KCnyaTauum.

— [anbHenwwyto nHopmaumio o
3an4yacTax Bbl HAangeTe Ha canTe
www.kaercher.com B pa3gene Service.
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Készlléke els6 hasznalata
el6tt olvassa el ezt az

Uzemeltetési utasitast és ez alapjan jarjon
el. Orizze meg jelen lizemeltetési Gtmutatot
késébbi hasznalat miatt vagy a késdbbi
tulajdonos szamara.

Az els6 Gizembevétel el6tt
mindenképpen olvassa el az 5.956-249
sz. biztonsagi utasitasokat!

A gépkonyv és a biztonsagtechnikai
utasitasok be nem tartasa esetén a
készulék megrongalédhat és veszélybe
kerulhet annak kezelbje, illetve mas
személyek.

Szallitasi sériilések esetén azonnal
tajékoztassa a kereskedét.

A hasznalt készllékek értékes
Ujrahasznosithato anyagokat
tartalmaznak, amelyeket
Ujrahasznosité helyen kell
elhelyezni. Az elemeknek,
olajnak és hasonl6
anyagoknak nem szabad a
kérnyezetbe kerilni. Ezért
kérjuk, a hasznalt
készilékeket megfeleld
gyUjtérendszeren keresztil
tavolitsa el.

Rendeltetésszerii hasznalat

Tartalomjegyzék -

Kornyezetvédelem 59
Rendeltetésszer(i hasznalat 59
Uzembevétel 59
Hasznalat 61
Uzemen kiviil helyezés 61
Apolas és karbantartas 61
Segitség lizemzavar esetén 62
Garancia 62
Tartozékok és alkatrészek 62

Koérnyezetvédelem

s

A csomagolasi anyagok
Ujrahasznosithatok. Keérjik, ne
dobja a csomagolast a hazi
szemétbe, hanem vigye el egy
Ujrahasznositd helyre.

QY

A készllék padlo- és falfellletek
nedves és szaraz tisztitdsara alkalmas.
Ez a készllék ipari hasznalatra
alkalmas, pl. szallodakban, iskolakban,
kérhazakban, izemekben, boltokban,
irodakban és kolcsonzé lzletekben.

Uzembevétel

Szaraz porszivozas

A

Szaraz porszivdzas esetén mindig fel
kell helyezni a patronszlrét (1).
Finom por felszivasanal ezen felll
papirszirét (2) is lehet hasznalni.
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A papirsziiré behelyezése

Papirsziir6 eltavolitasa

= Oldja ki és vegye le szivoéfejet.

= Helyezze fel a papirszlrét (2).

= Helyezze vissza és biztositsa a
szivéfejet.

Nedves porszivézas

Gumiél felhelyezése

= Vegye ki a kefecsikot (4).

= Gumiél behelyezése (5).
Megjegyzés

A gumiélek recézett oldalanak kifelé kell
nézni.
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— Nedves szennyezédés felszivasa utan
mindig ki kell venni a papir szlirét (2).

Tovabbi sziiré behelyezése

)

> OIdj ki és vegye le szivofejet.

= Forditsa el a szivéfejet 180°-kal és
tegye le.

= Csavarja ki az anyat (3).

= Vegye le a patronsz{rét (1).

= Helyezze vissza és hlizza meg az anyat
3).

=> Helyezze be a tovabbi szlrét.

=> Helyezze vissza és biztositsa a
szivofejet.



Clip-csatlakozas

felszerelve. Valamennyi C-35/C DN-35
tartozék csatlakoztathato.

A késziilék bekapcsolasa

= Dugja be a halézati csatlakozot.
= Kapcsolja be a készlléket és helyezze
lizembe.

Szennytartaly kiiiritése

A (6) szivocsatorna uszoval van
felszerelve.

— Ha atartalyban a szennyviz eléri a
megengedhetd legmagasabb szintet,
akkor a szivoaram megszakad.

= A készliléket ki kell kapcsolni.

= Szennytartaly kilritése.

Uzemen kiviil helyezés

=> Szennytartaly kilritése.

= A késziiléket beliil és kivil
leporszivdzassal és letorléssel tisztitsa.

= Akésziléket szaraz helyiségben allitsa
le és biztositsa illetéktelen hasznalat
ellen.

Apolas és karbantartas

A\ Figyelem!

A szivokésziilékkel végzett munka végén
mindig el6szér a halézati csatlakoz6dugot
huizza ki.

Patronsziiré cseréje

=>» Forditsa el a szivéfejet 180°-kal és
tegye le.

= Csavarja ki az anyat (3).

= Vegye le a patronszrét (1).
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= Helyezze fel az Uj patronszrét (1).

= Helyezze vissza és hliizza meg az anyat
(3).

= Helyezze vissza és biztositsa a
szivofejet.

Segitség Uzemzavar esetén

A szivéturbina nem megy

= Ellenérizze a kabelt, a dugds kapcsolot,
a biztositékot és a dugaljat.
= Kapcsolja be a készilléket.

A szivéturbina megy, de a gép nem
sziv

Az Usz6 elzarja a szivocsatornat.
Szennytartaly kilritése.

* |

Szivéero6 alabbhagy

7

Tavolitsa el az elzarodast a szivéfejbdl,
szivocs6bdl, szivotdomldbél vagy a
patronsz{irébél.

Cserélje ki a papirszirét.

Cserélje ki a patronsz(ir6t.

L 7

Porszivézasnal por aramlik ki

= Ellenérizze a patronsziré helyes
behelyezését.
= Cserélje ki a patronsz(rét.

Minden orszagban az illetékes
forgalmazonk altal kiadott garancia
feltételek érvényesek. Az esetleges
lizemzavarokat az On késziilékén a
garancia lejartaig koltségmentesen
elharitjuk, amennyiben anyag- vagy
gyartasi hiba az oka. Garancialis esetben
kérjuk, forduljon a vasarlast igazolo
bizonylattal kereskedéjéhez vagy a
legkdzelebbi hivatalos szakszervizhez.

Tartozékok és alkatrészek

— Csak olyan tartozékokat és
alkatrészeket szabad hasznalni,
amelyeket a gyart6 jovahagyott. Az
eredeti tartozékok és az eredeti
alkatrészek, biztositjak azt, hogy a
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készuléket biztonsagosan és
zavartalanul lehessen Uzemeltetni.
Az Uzemeltetési utmutato végén talal
egy valogatést a legtébbszor
szikséges alkatrészekrol.

Tovabbi informaciokat az
alkatrészekrél a www.kaercher.com
cimen talal a 'Service' oldalakon.



A pred prvnim pouzitim pfistroje

si bezpodmine¢né peclivé

prectéte tento navod k jeho obsluze a

uschovejte jej pro pozdéjsi pouziti nebo pro

dalSiho majitele.

— Pred prvnim uvedenim do provozu
bezpodminecné Ctéte bezpecnostni
pokyny €. 5.956-249!

— V pfipadé nedodrzovani provoznich a
bezpecnostnich pokynd mohou
vzniknout $kody na pFistroji a muze
dojit k ohrozeni osob pfistroj
obsluhujicich i ostatnich.

— P¥i pfepravnich Skodach ihned
informujte obchodnika.

Ochrana Zivotniho prostiedi 63
Pouzivani v souladu s uréenim 63
Uvedeni do provozu 63
Obsluha 65
Zastaveni provozu 65
Osetfovani a udrzba 65
Pomoc pfi poruchach 65
Zaruka 66
PfisluSenstvi a nahradni dily 66

Ochrana zivotniho prostredi

Obalové materialy jsou
recyklovatelné. Obal
nezahazujte do domovniho
odpadu, ale odevzdejte jej k
opétovnému zuzitkovani.

&

PFistroj je vyroben z

v‘ hodnotnych recyklovatelnych
»g) material(, které je tfeba znovu

vyuzit. Baterie, olej a podobné
latky se nesméji dostat do
okolniho prostfedi. Pouzita
zafizeni proto odevzdejte na
pfislusnych sbérnych mistech

Pouzivani v souladu s
uréenim

— P¥istroj je ur€en k vihkému i mokrému
Cisténi ploch podlah a zdi.

— Pristroj je vhodny k pouziti v
pramyslovych i jinych velkych
zarizenich, napf. v hotelech, Skolach,
nemochnicich, v tovarnach, obchodech,
Uradech a pljéovnach.

Uvedeni do provozu

Vysavani za sucha

nasazen patronovy filtr (1).
— P¥i vysavani jemného prachu Ize dale
pouzit papirovy filtracni sacek (2).

Vlozeni papirového filtraéniho sacku
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= Odjistéte vysavaci hlavici a sejméte ji.
= Nasunte papirovy filtracni sacek (2).
= Nasadte vysavaci hlavici a zajistéte ji.

Vysavani za mokra

Vlozeni pryzovych chlopni

= Vyjméte kartaCové pruhy (4).

= VlozZte pryZové chlopné (5).
Upozornéni

Strukturovana strana gumovych chlopni
musi sméfovat ven.

Vyjméte papirovy filtracni sacek

— Pfi nasavani mokrych nedistot je tfeba
vzdy papirovy filtrani sacek (2)
vyjmout.
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Vlozeni dalsiho filtru

3
= Odiistéte vysavaci hlavici a sejméte ji.
=> Otocte saci hlavici o 180° a odlozte.
= Vytocte matku (3).

= Vyjméte patronové filtry (1).

= Nasadte a utahnéte matku (3).
= Vlozte dalsi filtr.
=> Nasadte vysavaci hlavici a zajistéte ji.

Klipové spojeni

ci hadice je vybavena klipovym
systémem. VSechny dily pfisluSenstvi C-
35/C-DN-35 Ize pfipgjit.




Zapnuti pristroje

S Zasurite sitovou zastréku do Z4suvky.
= Pristroj zapnéte a uvedte do provozu.

Vyprazdnéni nadrze na necistoty

Saci kanal (6) je vybaven plovakem.

— Pfi dosazeni nejvysSi pfipustné urovné
Spinavé vody se sani prerusi.

= Vypnéte pfistroj.

= Nadrz na nedistoty vyprazdnéte.

Zastaveni provozu

= Nadrz na nedistoty vyprazdnéte.

=> P¥istroj odsajte a utfete uvnitf i vné.

=> P¥istroj uloZte v suché mistnosti a
zabezpecte jej proti pouzivani
nepovolanymi osobami.

Osetrovani a udrzba
A\ Upozornéni

Pri provadéni praci na vysavaci vyjméte
vZdy nejprve sit'ovou zastréku ze zasuvky.

Vyména patronového filtru

> Odjitéte ysévaci hlavici a sejméte ji.
=>» Otocte saci hlavici o 180° a odlozte.
= Vytocte matku (3).

= Vyjméte patronoveé filtry (1).

"
©

= Nasadte nov patronoveé filtry (1).
= Nasadte a utahnéte matku (3).
=> Nasadte vysavaci hlavici a zajistéte ji.

Pomoc pri poruchach

Saci ¢erpadlo nebézi

=>» Zkontrolujte kabel, zastrcku, pojistky a
z4suvku.

=>» Pristroj zapnéte.
Saci turbina bézi, aale pristroj
nenasava

Plovak uzavira saci kanal.
=> Nadrz na necistoty vyprazdnéte.

Saci sila slabne

= Odstrante pfipadna ucpani ze saci
hubice i trubice nebo patronového filtru.
= Vymeérite papirovy filtraéni sacek.
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= Vyménte patronovy filtr.
Pri vysavani dochazi k emisi prachu

= Zkontrolujte spravné usazeni
patronového filtru.
= Vyménte patronovy filtr.

V kazdé zemi plati zaru¢ni podminky
vydané pfislusnou distribuéni spole¢nosti.
PFipadné poruchy zafizeni odstranime
béhem zaruéni Ihuty bezplatné, pokud byl
jejich pfi¢inou vadny material nebo vyrobni
zavady. V pfipadé uplathovani naroku na
zaruku se s dokladem o zakoupeni obratte
na prodejce nebo na nejbliz8i oddéleni
sluzeb zakaznikam.

Prislusenstvi a nahradni dily

— Smi se pouzivat pouze pfislusenstvi a
nahradni dily schvalené firmou
Kércher. Originalni pfisluSenstvi a
originalni nahradni dily skytaji zaruku
bezpeéného a bezporuchového
provozu pfistroje.

— Vybér nejCastéji vyzadovanych
nahradnich dikd najdete na konci
navodu k obsluze.

— Dalsi informace o nahradnich dilech
najdete na www.kaercher.com v ¢asti
Service.
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A Pred prvo uporabo naprave

preberite to navodilo za
obratovanje in se po njem ravnajte. To
navodilo za uporabo shranite za poznej$o
rabo ali za naslednjega lastnika.

— Pred prvim zagonom obvezno preberite
varnostna navodila §t. 5.956-249!

— V primeru neupoStevanja navodila za
uporabo in varnostnih napotkov lahko
pride do poSkodb na stroju in nevarnosti
za uporabnika in druge osebe.

— V primeru transportnih poSkodb takoj
obvestite trgovca.

Vsebinsko kazalo

Varstvo okolja 67
Namenska uporaba 67
Zagon 67
Uporaba 69
Ustavitev obratovanja 69
Nega in vzdrzevanje 69
Pomo¢ pri motnjah 69
Garancija 70
Pribor in nadomestni deli 70

Varstvo okolja

Embalaza je primerna za
@ recikliranje. Prosimo, da
%@ embalaze ne odvrzete med
gospodinjske odpadke, temved
jo odlozite v zbiralnik za
ponovno obdelavo.

Stare naprave vsebujejo
dragocene reciklirne materiale,
ki jih je treba odvajati za
ponovno uporabo. Baterije,
olje in podobne snovi ne smejo
priti v okolje. Zato stare
naprave zavrzite v ustrezne
zbiralne sisteme.

>4

Namenska uporaba

Naprava je namenjena za mokro in
suho €id€enje talnih in stenskih povrsin.
Ta naprava je primerna za industrijsko
uporabo, npr. v hotelih, Solah,
bolni$nicah, tovarnah, trgovinah,
pisarnah in najemnih poslovalnicah.

Suho sesanje

A

Pri suhem sesanju mora biti vedno
nataknjen patronski filter (1).

Pri sesanju drobnega prahu se lahko
dodatno uporabi papirnata filtrska
vre€ka (2).

Vstavljanje papirnate filtrske vrecke

23
I
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= Deblokirajte in snemite sesalno glavo.
= Nataknite papirnato filtrsko vrecko (2).

= Namestite sesalno glavo in jo blokirajte.

Mokro sesanje

Vstavljanje gumijastih brisalcev

= Odstranite krtace (4).
= Vstavite gumijaste brisalce (5).

Opozorilo

Strukturirana stran gumijastih brisalcev
mora kazati navzven.

Odstranitev papirnate filtrske vrecke

— Pred sesanjem mokre umazanije se
mora papirnata filtrska vre¢ka (2) vedno
odstraniti.

68 Slovenscina

Vstavljanje dodatnega filtra

3

> Deblkirate in snemite sesalno glavo.

=>» Sesalno glavo zasukajte za 180° in jo
odlozZite.

= |zvijte matico (3).

=>» Odstranite patronski filter (1).

=>» Vstavite matico (3) in jo pritegnite.
= Vstavite dodatni filter.
= Namestite sesalno glavo in jo blokirajte.

Spoj

Sesalna cev je opremljena s spojko. Na njo
lahko priklopite ves dodatni pribor z oznako
C-35/C-DN-35.




Vklop naprave

=> Napravo vklopite in jo zazenite.

Praznjenje zbiralnika umazanije

dopusten nivo umazane vode, se
sesalni tok prekine.

=> Izklopite napravo.

=> Zbiralnik umazanije izpraznite.

Ustavitev obratovanja

=> Zbiralnik umazanije izpraznite.

=> Napravo znotraj in zunaj posesajte in
obrisite.
Napravo pospravite v suh prostor in jo
zavarujte pred nepooblaséeno
uporabo.

Nega in vzdrzevanje

A\ Opozorilo
Pri delih na sesalniku vedno izviecite
omrezni vti¢ iz vticnice.

Zamenjava patronskega filtra

> Deblkirae in snemite sesalno glavo.

=>» Sesalno glavo zasukajte za 180° in jo
odlozite.

= |zvijte matico (3).

=>» Odstranite patronski filter (1).

3
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=> Nataknite nov patronski filter (1).
=>» Vstavite matico (3) in jo pritegnite.
= Namestite sesalno glavo in jo blokirajte.

Pomo¢ pri motnjah

Sesalna turbnina ne tece

=>» Preverite kabel, vti¢, varovalko in
vtiénico.
=> Vklopite napravo.

Sesalna turbina obratuje, vendar
naprava ne sesa

— Plovec zapira sesalni kanal.
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= Zbiralnik umazanije izpraznite.
Sesalna mo¢ upada

=> Odstranite zamasitev iz sesalne Sobe,
sesalne cevi, sesalne gibke cevi ali
patronskega filtra.

= Zamenjajte papirnato filtrsko vrecko.

= Zamenjajte patronski filter.

Izstopanje prahu med sesanjem

=> Preverite pravilen polozaj patronskega
filtra.
= Zamenjajte patronski filter.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoiji, ki
jih dolo€a nase prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na napravi, ki so
posledica materialnih ali proizvodnih
napak, v ¢asu garancije brezplacno
odpravljamo. V primeru uveljavljanja
garancije, se z originalnim raCunom obrnite
na prodajalca oziroma najblizji uporabniski
servis.

Pribor in nadomestni deli

— Uporabljati se smejo le pribor in
nadomestni deli, ki jih dopusc¢a
proizvajalec. Originalni pribor in
originalni nadomestni deli zagotavljajo
varno in nemoteno obratovanje
naprave.

— lzbor najpogosteje potrebnih
nadomestnih delov najdete na koncu
navodila za obratovanje.

— Dodatne informacije o nadomestnih
delih najdete na strani
www.kaercher.com v obmocju
"Service".
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A Przed rozpoczeciem

uzytkowania sprzetu nalezy

przeczyta¢ ponizszg instrukcje obstugi i

przestrzegac jej. Instrukcje obstugi nalezy

zachowad na pozniej lub dla nastepnego
uzytkownika.

— Przed pierwszym uruchomieniem
nalezy koniecznie przeczyta¢ zasady
bezpieczenstwa nr 5.956-249!

— Nieprzestrzeganie wskazéwek
zawartych w niniejszej instrukcji obstugi
i wskazowek bezpieczenstwa moze
prowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia
oraz sytuacji niebezpiecznych dla
obstugujacego lub innych oséb.

— Ewentualne uszkodzenia transportowe
nalezy niezwtocznie zgtosic¢

Zuzyte urzadzenia zawierajg,
cenne surowce wtorne, ktore
powinny by¢ oddawane do
utylizacji. Akumulatory, olej i
tym podobne substancje nie
powinny przedostac sie do
Srodowiska naturalnego.
Prosimy o utylizacje starych
urzadzen w odpowiednich
placowkach zbierajacych
surowce wtérne.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

— Urzadzenie przeznaczone jest do
czyszczenia na mokro i na sucho
powierzchni podtog i Scian.

sprzedawcy. : .

— Urzadzenie przeznaczone jest do
| Spistresci IR
Ochrona $rodowiska 71 hotelach, szkotfach, szpltalach,

. . . fabrykach, sklepach, biurach i
Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem71 pomieszczeniach wynajmowanych.
Uruchamianie 71 ——
Obstuga 73 Uruchamianie
Wytaczenie z ruchu 73 Odkurzanie na sucho
Czyszczenie i konserwacja 73
Usuwanie usterek 74
Gwarancja 74
Wyposazenie dodatkowe i czesci
zamienne 74

Ochrona srodowiska

Materiat, z ktérego wykonano
opakowanie nadaje sie do
powtdrnego przetworzenia.
Prosimy nie wyrzucac
opakowania do $mieci z

QY

G¢

— Przy odsyaniu na sucho zawsze musi
by¢ natozony nabdj filtrujacy (1).
— Przy odsysaniu drobnego kurzu mozna

gospodarstw domowych, lecz
oddac¢ do recyklingu.

dodatkowo uzywac papierowego
wkiadu filtra (2).
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Zakladanie papierowego wktadu filtra

Usuwanie wktadu filtra papierowego

= Odblokowa¢ i zdja¢ gtowice ssaca.
= Wiozy¢ papierowy wktad filtra (2).
= Natozy¢ i zablokowa¢ gtowice ssaca.

Odkurzanie na mokro

Zaktadanie listew gumowych

= Zdjac¢ listwe szczotkowa (4).
= Zatozy¢ listwe gumowa (5).
Wskazéwka

Listwa gumowa powinna by¢ skierowana
karbowang strong za zewnatrz.

72 Polski

— Przy odsysaniu mokrych zabrudzen,
zawsze trzeba usung¢ papierowy wkiad
filtra (2).

Montaz filtra dodatkowego

> Odblokowac i zdja¢ glowice ssaca.

= Przekreci¢ glowice ssacg o 180° i
odtozy¢.

= Wykrecic¢ nakretke (3).

> Wyija¢ filtr wktadkowy (1).

= ZatozyC i przykrecic¢ nakretke (3).
= Zatozyc filtr dodatkowy.
= Natozy¢ i zablokowac glowice ssaca.



Ztacze klipow

Waz ssacy zaopatrzony jest w system
zatrzaskowy. Podtaczy¢ mozna wszystkie
elementy wyposazenia C-35/C-DN-35.

Obstuga

Wiaczenie urzadzenia

= Podfiaczy¢ urzadzenie do zasilania.
= Wigczy¢ urzadzenie i rozpoczac prace.
Oproéznianie zbiornika na
Zanieczyszczenia

Kanat ssacy (6) wyposazony jest w ptywak.

— Gdy osiagniety zostaje najwyzszy
dopuszczalny poziom brudnej wody,
ssanie zostaje przerwane.

= Wytaczy¢ urzadzenie.

= Oprozni¢ zbiornik na zanieczyszczenia.

Wylaczenie z ruchu

= Oprozni¢ zbiornik na zanieczyszczenia.

= Wyczysci¢ urzadzenie od zewnatrz i od
wewnatrz poprzez odkurzenie i
wytarcie.

= Odstawi¢ urzadzenie do suchego
pomieszczenia i zabezpieczy¢ przed
uzytkowaniem przez osoby
nieuprawnione.

Czyszczenie i konserwacja

I\ Ostrzezenie

Przed pracami na urzgdzeniu nalezy
zawsze najpierw wyciggnac wtyczke z
gniazdka.

Wymiana naboju filtrujacego

= Przekreci¢ glowice ssacg o 180° i
odtozy¢.

= Wykreci¢ nakretke (3).

= Wyjac filtr wktadkowy (1).
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dowodem zakupu do dystrybutora lub do
autoryzowanego punktu serwisowego.

Wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne

— Stosowac wytgcznie wyposazenie
dodatkowe i czesci zamienne
dopuszczone przez producenta.
Oryginalne wyposazenie i oryginalne

‘ czesci zamienne gwarantujg

2 Zatozyé nowy filtr wktadkowy (1). bezpieczna i bezusterkowa prace

> Zatozyé i przykrecié nakretke (3). urzadzenia.

S Natozyé i zablokowa¢ glowice ssaca. — Wybor najczesciej potrzebnych czesci

zamiennych znajduje sie na koncu
- - - — Dalsze informacje o czesciach
Turbina ssaca nie pracuje zamiennych dostepne na stronie

internetowej www.kaercher.com w

dziale Serwis.

=> Nalezy skontrolowa¢ przewdd,
wtyczke, bezpieczniki i gniazdko.
= Wigczy¢ urzadzenie.

Turbina ssaca funkcjonuje, ale
urzadzenie nie ssie.

— Plywak zamyka kanat ssacy.
=>» Oprdézni¢ zbiornik na zanieczyszczenia.

Moc ssania stabnie

= Odetka¢ dysze ssaca, rure ssacag, waz
ssacy oraz filtr wkladkowy.

= Wymieni¢ papierowy wkiad filtra.

= Wymienic¢ filtr wktadkowy.

Podczas odsysania wydostaje sie
pyt

= Sprawdzi¢ poprawng pozycje
montazowa filtra wktadkowego.
= Wymienic filtr wkladkowy.

W kazdym kraju obowigzujg warunki
gwarancji okreslone przez dystrybutora
urzadzen Karcher. Ewentualne usterki
urzadzenia usuwane sg w okresie
gwarancji bezptatnie, o ile spowodowane
sg btedem materiatowym lub
produkcyjnym. W sprawach napraw
gwarancyjnych prosimy kierowac sie z
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A Cititi acest manual de utilizare

fnainte de prima utilizare a
aparatului dumneavoastréa si actionati in
conformitate cu el. Pastrati aceste
instructiuni pentru intrebuintarea ulterioara
sau pentru urmatorii posesori.

— TInainte de prima utilizare cititi neaparat
masurile de siguranta nr. 5.956-249!

— In cazul nerespectarii instructiunilor de
utilizare si a masurilor de siguranta,
aparatul poate fi deteriorat si siguranta
persoanei care utilizeaza aparatul,
respectiv a altor persoane, poate fi
pusa in pericol.

— Tn cazul in care aparatul a fost
deteriorat in timpul transportului,
informati imediat comerciantul.

Protectia mediului inconjurator 75
Utilizarea corecta 75
Punerea in functiune 75
Utilizarea 77
Scoaterea din functiune 77
Ingrijirea si intretinerea 77
Remedierea defectiunilor 78
Garantie 78
Accesorii si piese de schimb 78

Protectia mediului
inconjurator
Materialele de ambalare sunt
reciclabile. Ambalajele nu
trebuie aruncate in gunoiul
menajer, ci trebuie duse la un

centru de colectare si
revalorificare a deseurilor.

QY

s

Aparatele vechi contin
materiale reciclabile valoroase,
‘@ care pot fi supuse unui proces

de revalorificare. Bateriile,
uleiul si substantele
asemanatoare nu trebuie sa
ajunga in mediul inconjurator.
Din acest motiv, va rugam sa
apelati la centrele de colectare
abilitate pentru eliminarea
aparatelor vechi.

Utilizarea corecta

— Aparatul este proiectat pentru curatarea
umeda si uscata a podelelor si a
peretilor.

— Acest aparat poate fi folosit in domeniul
comercial, de exemplu Tn hoteluri, scoli,
spitale, fabrici, magazine, birouri si
magazine de inchiriat aparatura.

Punerea in functiune

Aspirarea uscata

— Intimpul operatiunii de aspirare uscata,
filtrul-cartus (1) trebuie sa fie montat.

— Cand se aspira praf fin, se poate folosi

in plus si un sac de filtrare din hartie (2).
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Montarea sacului de filtrare din hartie

Scoaterea sacului de filtrare din hartie

=> Deblocati capul de aspirare si
indepartati-l.

=> Aplicati sacul de filtrare din hartie (2).

=> Puneti capul de aspirare la loc si
blocati-I.

Aspirarea umeda

Montarea lamelor de cauciuc

= Demontati peria (4).
= Montati lamele de cauciuc (5).
Observatie

Portiunea texturata a lamei de cauciuc
trebuie sa fie spre exterior.

76 Romaneste

Cand se aspira murdarie umeda, sacul
de filtrare din hartie (2) trebuie scos.

Montarea filtrului suplimentar

L 20 J

Deblca’;icapul de aspirare si
indepartati-.

Rotiti capul de aspirare cu 180° si
puneti-l deoparte.

Scoateti piulita (3).

Scoateti filtrul-cartus (1).

vV

Puneti piulita (3) la loc si strangeti-o.
Montati filtrul suplimentar.

Puneti capul de aspirare la loc si
blocati-I.



Sistemul de prindere

Furtunul de aspirare este prevazut cu un
sistem de prindere cu cleme. Toate
accesoriile C-35/C-DN-35 pot fi prinse.

Pornirea aparatului

=> Introduceti stecherul in priza.
=> Porniti aparatul si incepeti lucrul.

Golirea rezervorului de mizerie

Canalul de aspirare (6) este prevazut cu un
plutitor.

— Cand apa murdara atinge nivelul maxim
in rezervor, procesul de aspirare este
intrerupt.

Opriti aparatul.

Goliti recipientul Tn care este colectata
mizeria.

Scoaterea din functiune

=> Goliti recipientul in care este colectata
mizeria.

=> Interiorul si exteriorul aparatului se
curata prin aspirare gi stergere.

= Aparatul se va depozita intr-o incapere
uscata. In plus, se va asigura ca acesta
nu poate fi folosit de persoane
neautorizate.

ingrijirea si intretinerea

M\ Avertisment

Inainte de a efectua lucrari la aspirator,
acesta trebuie deconectat de la refeaua de
curent.

Schimbarea filtrului-cartus

L 7

indepartati-.

=> Rotiti capul de aspirare cu 180° si
puneti-l deoparte.

=> Scoateti piulita (3).

=> Scoateti filtrul-cartus (1).
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=> Aplicati fiItruI-artus (1) nou.

=>» Puneti piulita (3) la loc si strangeti-o.
=> Puneti capul de aspirare la loc si
blocati-I.

Remedierea defectiunilor

Turbina aspiratoare nu
functioneaza

=> Verificati siguranta, cablul, stecherul si
priza.
=> Porniti aparatul.

Turbina aspiratoare functioneaza,
dar aparatul nu aspira

— Plutitorul obtureaza canalul de aspirare.
=> Goliti recipientul in care este colectata
mizeria.

Puterea de aspirare scade

=>» Desfundati filtrul-cartus, duza, furtunul
sau tubul de aspirare.

Schimbati sacul de filtrare din hartie.
Schimbati filtrul-cartus.

L 7

in timpul aspirarii iese praf

=> Verificati daca filtrul-cartug este montat
corect.
=>» Schimbati filtrul-cartus.

In fiecare tara sunt valabile conditiile de
garantie publicate de distribuitorul nostru
din tara respectiva. Eventuale defectiuni
ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie gi care sunt rezultatul unor
defecte de fabricatie sau de material, vor fi
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remediate gratuit. Pentru a putea beneficia
de garantie, prezentati-va cu chitanta de
cumparare la magazin sau la cea mai
apropiata unitate de service autorizata.

Accesorii si piese de schimb

— Vo fi utilizate numai accesorii si piese
de schimb agreate de catre producator.
Accesoriile originale si piesele de
schimb originale constituie o garantie a
faptului ca utilajul va putea fi exploatat
in conditii de siguranta si fara
defectiuni.

— O selectie a pieselor de schimb utilizate
cel mai des se gaseste la sfarsitul
instructiunilor de utilizare.

— Informatii suplimentare despre piesele
de schimb gasiti la www.kaercher.com,
in sectiunea Service.



Pred prvym pouzitim
A |!L!J_| spotrebica si precitajte tento

navod na obsluhu ariadte sa jeho pokynmi.

Navod na obsluhu si starostlivo uschovajte

na neskorsie pouzitie alebo pre dalSieho

majitela.

— Pred prvym uvedenim do prevadzky si
bezpodmienetne musite precitat’
bezpecnostné pokyny €. 5.956-249!

— Nedodrziavanie pokynov navodu na
obsluhu a bezpecnostnych pokynov
mdbze spbsobit' Skody na zariadeni a
nebezpecenstvo pre obsluhu ako aj iné
osoby.

— V pripade poSkodenia pri preprave
ihned o tom informujte predajcu.

Ochrana zivotného prostredia 79
Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho

uréenim 79
Uvedenie do prevadzky 79
Obsluha 81
Vyradenie z prevadzky 81
Starostlivost' a udrzba 81
Pomoc pri poruchach 82
Zaruka 82
PrisluSenstvo a nahradné diely 82

Ochrana zivotného prostredia

Obalové materialy su
recyklovatelné. Obalové
materialy laskavo
nevyhadzujte do komunalneho
odpadu, ale odovzdajte ich do
zberne druhotnych surovin.

8o

Vyradené pristroje obsahuju
hodnotné recyklovatelné latky,
‘ ktoré by sa mali opat'

O\ | zuzitkovat'. Do Zivotného
prostredia sa nesmu dostat'
batérie, olej a iné podobné
latky. Staré zariadenia preto
laskavo odovzdajte do vhodnej
zberne odpadovych surovin.

Pouzivanie vyrobku v sulade

s jeho uréenim

— Spotrebi€ je uréeny na mokré a suché
vysavanie podlah a stien.

— Tento spotrebi¢ je vhodny na
priemyselné pouZitie, napr. v hoteloch,
Skolach, nemocniciach, tovarriach,
obchodoch, kancelariach a pre
pozi¢ovne.

Uvedenie do prevadzky

Suché vysavanie

— Pri vysavani nasucho musi vzdy byt
nasadena filtracna vlozka (1).

— Pri vysavani velmi jemného prachu sa

dodatone mdze pouzit papierové

filtraCné vrecko (2).
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Vkladanie papierového filtraéného
vrecka

Odstranenie papierového filtraéného
vrecka

= Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju.
=> Nasunite papierové filtracné vrecko (2).
=> Nasadte a zaistite saciu hlavicu.

Vlhké vysavanie

Montaz gumovych stierok

= Vyberte kefovacie pasiky (4).
= Namontujte gumové stierky (5).
Upozornenie

Struktarované strana gumovych stierok
musi smerovat von.
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— Pri vysavani mokrej necistoty je vzdy
potrebné papierové filtracné vrecko (2)
odstranit.

Montaz pridavného filtra

= Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju.
= Saciu hlavu otocte o 180° a odlozte.
= Vyskrutkujte maticu (3).

=> Filtra¢nu viozku (1) vyberte.

= Naskrutkujte maticu (3) a pevne ju
dotiahnite.

= Namontujte pridavny filter.

=>» Nasadte a zaistite saciu hlavicu.



Klipsové spojenie

Sacia hadica je vybavena systémom klips.
Napoajit' je mozné vSetky C-35/C-DN-35
dielce prisluSenstva.

Zapnutie pristroja

=> Zastrcte siet'ovu zastréku.
=> Pristroj zapnite a uvedte ho do €innosti.

Vyprazdnenie nadoby na necistoty

Saci kanal (6) je vybaveny plavakom.

— Ked sa v nadobe dosiahne najvyssia
dovolena hladina znecistenej vody, saci
prud sa prerusi.

=> Pristroj vypnite.
= Nadobu na nedistoty vyprazdnite.

Vyradenie z prevadzky

= Nadobu na necistoty vyprazdnite.

=>» Pristroj vycistite zvnutra aj zvonka
vysavanim a utrite ho.

=>» Pristroj je nutné odkladat do suchej
miestnosti a chranit pred
neopravnenym pouzitim.

Starostlivost’ a udrzba

A\ Pozor
Pri akychkolvek pracach na vysavaci vZzdy
najprv vytiahnite siet'ova vidlicu.

Vymena filtracnej viozky

3
= Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju.
=>» Saciu hlavu oto¢te o 180° a odlozte.
= Vyskrutkujte maticu (3).

=>» Filtraénu vlozku (1) vyberte.

9
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= Nasadte novd filtraénu viozku (1).

= Naskrutkujte maticu (3) a pevne ju
dotiahnite.

=> Nasadte a zaistite saciu hlavicu.
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Pomoc pri poruchach B

Vysavacia turbina nebezi

=> Skontrolujte kébel, zastrcku, poistku a
zasuvku.
=> Zapnite spotrebic.

Vysavacia turbina bezi, pristroj ale
nevysava

Plavak uzatvara saci kanal.
Nadobu na nedistoty vyprazdnite.

* |

Sila vysavania klesa

7

Odstrante upchatie z vysavacej trysky,
vysavacej rury, hadice alebo z filtranej
vlozZky.

Vymerite papierové filtratné vrecko.
Vymeinite filtraénd viozku.

L 7

Pri vysavani vychadza von prach

=>» Skontrolujte spravnu polohu nasadenia
filtracnej vlozky.
= Vymerite filtraCnu vlozZku.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky
nasej distribuénej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebi¢a odstranime pocéas
zarucnej lehoty bezplatne, ak su ich
pric¢inou chyby materialu alebo vyrobné
chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s
dokladom o kupe zariadenia laskavo
obratte na predajcu alebo na najblizsi
autorizovany zdkaznicky servis.

PrisluSsenstvo a nahradné
diely

— Pouzivat mozno iba prislusenstvo a
nahradné diely schvalené vyrobcom.
Originalne prisluSenstvo a originalne
nahradné diely zaru€uju bezpeénu a
bezporuchovu prevadzku stroja.

— Vyber najCastejSie potrebnych
nahradnych dielov najdete na konci
prevadzkového navodu.
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Dalsie informacie o nahradnych dieloch
ziskate na stranke www.kaercher.com
v oblasti Servis.



A Prije prve uporabe Vaseg

uredaja procitajte ove radne
upute i postupajte prema njima. Ove radne
upute saCuvajte za kasniju uporabu ili za
sljedeéeg vlasnika.

— Prije prvog stavljanja u pogon
obavezno procitajte sigurnosne
naputke br. 5.956-249!

— U slu€aju nepostivanja uputa za
uporabu i sigurnosnih naputaka moze
doci do osteéenja na uredaju i
opasnosti za rukovatelja i druge osobe.

— U slu€aju ostecéenja pri transportu
odmah obavijestite prodavaca.

Pregled sadrzaja

Zastita okolisa 83
Namjensko koristenje 83
Stavljanje u pogon 83
Rukovanje 85
Stavljanje izvan pogona 85
Njega i odrzavanje 85
Otklanjanje smetnji 85
Jamstvo 86
Pribor i priuvni dijelovi 86

Zastita okolisa

Materijali ambalaZze se mogu
@ reciklirati. Molimo Vas da
%@ ambalazu ne odlazete u kuéne
otpatke, ve¢ ih predajte kao
sekundarne sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne
materijale koji se mogu
reciklirati te bi ih stoga trebalo
predati kao sekundarne
sirovine. Baterije, ulje i sli¢ni
materijali ne smiju dospjeti u
okolis. Stoga Vas molimo da
stare uredaje zbrinete preko
odgovarajucih sabirnih
sustava.

>4

Namjensko koristenje

Ovaj je uredaj namijenjen za mokro i
suho usisavanje podnih i zidnih
povrsina.

Ovaj uredaj je prikladan za
profesionalnu primjenu, npr. u hotelima,
Skolama, bolnicama, tvornicama,
prodavaonicama, uredima i ostalim
poslovnim prostorima.

Stavljanje u pogon

Suho usisavanje

Pri suhom usisavanju uvijek mora biti
postavljen ulozni filtar (1).

Za usisavanje fine prasine dodatno se
moze Koristiti i papirnata filtarska
vrecica (2).

Ugradnja papirnate filtarske vreéice
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Ugradnja dopunskog filtra

= Otkvacdite i skinite usisnu glavu.
= Nataknite papirnatu filtarsku vreéicu (2). 3 Otkvadite i

> Postavite i pricvrstite usisnu glavu. = Zakrenite usisni gumb za 180° te stavite
Mokro usisavanje na stranu.
=> Odvijte maticu (3).
Ugradnja gumenog nastavka > Skinite ulozni filtar (1).

=> Skinite cetkice (4). =2 Namjestite i zategnite maticu (3).

= Ugradite gumeni nastavak (5). 2 Ugradite dopunski filtar.
Napomena => Postavite i pricvrstite usisnu glavu.

Hrapava strana gumenog nastavka mora

Clip-spoj
biti okrenuta prema van. p-spoj

Uklanjanje papirnate filtarske vrecice

Usisno crijevo je opremljeno clip-sustavom.
Tako se moze prikljuciti sav C-35/C-DN-35
pribor.

— Za usisavanje mokre prljavstine
prethodno se mora skinuti papirnata
filtarska vrecica (2).
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Ukljuéivanje stroja

S Utaknite strujni utikaé.
= Ukljucite i pokrenite uredaj.

Praznjenje spremnika za prljavstinu

Usisni kanal (6) je opremljen plovkom.

— Dostigne li se najve¢a moguca
zaprljanost u spremniku, usisna struja
se prekida.

= Iskljucite uredaj.

=> Ispraznite spremnik za priljavstinu.

Stavljanje izvan pogona

=> Ispraznite spremnik za priljavstinu.

= Uredaj odistite iznutra i izvana
usisavanjem i brisanjem.

= Uredaj odloZite u suhu prostoriju i
zastitite ga od neovlastenog koristenja.

Njega i odrzavanje

A\ Upozorenje

Pri radovima na usisavacu uvijek izvucite
utikac iz uti¢nice.

Zamjena uloznog filtra

=>» Zakrenite usisni gumb za 180° te stavite
na stranu.

=> Odvijte maticu (3).

=>» Skinite ulozni filtar (1).

3 S\
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=> Postavite novi ulozni filtar (1).
= Namjestite i zategnite maticu (3).
=>» Postavite i pricvrstite usisnu glavu.

Otklanjanje smetnji

Usisna tubina ne radi

=>» Provjerite kabel, utikag, osigurac i
utinicu.
=> Ukljucite uredaj.
Usisna turbina radi, ali uredaj ne
usisava

— Plovak je zaprije€io usisni kanal.
=>» Ispraznite spremnik za prljavstinu.

Usisna shaga se smanjuje.

=>» Odstranite zagepljenja iz usisnog
nastavka, usisne cijevi, usisnog crijeva
ili uloznog filtra.
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= Zamijenite papirnatu filtarsku vreéicu.
= Zamijenite ulozni filtar.

Izlazenje prasine prilikom
usisavanja

=> Provjerite da li je ulozni filtar pravilno
postavljen.
=> Zamijenite ulozni filtar.

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala na8a nadlezna organizacija za
distribuciju. Eventualne smetnje na stroju
za vrijeme trajanja jamstva uklanjamo
besplatno ukoliko je uzrok greSka u
materijalu ili proizvodniji. U slu€aju koji
podlijeze garanciji obratite se, uz prilaganje
potvrde o kupniji, VaSem prodavacu ili
najbliZzoj ovlatenoj servisnoj sluzbi.

Pribor i priuvni dijelovi

— Smije se koristiti samo onaj pribor i oni
pri€uvni dijelovi koje dozvoljava
proizvodag. Originalan pribor i originalni
pri¢uvni dijelovi jamc&e za to da stroj
moze raditi sigurno i bez smetnji.

— Pregled najcesce potrebnih pri€uvnih
dijelova naci ¢ete na kraju ovih radnih
uputa.

— Dodatne informacije o pri€uvnim
dijelovima dobit ¢ete pod
www.kaercher.com u dijelu Servis
(Service).
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A Pre prve upotrebe Vaseg
uredaja procitajte ovo
uputstvo za upotrebu i postupajte prema
njemu. Ovo radno uputstvo sacuvajte za
kasniju upotrebu ili za sledeéeg vlasnika.

— Pre prvog stavljanja u pogon obavezno
procitajte sigurnosne napomene br.
5.956-249!

— U slu€aju neuvazavanja radnog
uputstva i sigurnosnih napomena moze
doci do osteéenja na uredaju i
opasnosti za rukovaoca i druge osobe.

— U slu€aju ostecéenja pri transportu
odmah obavestite prodavca.

Pregled sadrzaja

Zastita zivotne sredine 87
Namensko koriS¢enje 87
Stavljanje u pogon 87
Rukovanje 89
Nakon upotrebe 89
Nega i odrzavanje 89
Otklanjanje smetnji 89
Garancija 90
Pribor i rezervni delovi 90

Zastita zivotne sredine

Ambalaza se moze ponovo
@ preraditi. Molimo Vas da
%@ ambalazu ne bacate u ku¢ne
otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za
ponovnu preradu.

Stari uredaji sadrze vredne
v‘ materijale sa sposobnoséu
»4 recikliranja i treba ih dostauviti
za ponovnu preradu. Baterije,
ulje i sliéne materije ne smeju
dospeti u zivotnu sredinu.
Stoga Vas molimo da stare
uredaje odstranjujete preko
primerenih sabirnih sistema.

©

Namensko koriséenje

Ovaj uredaj je namenjen za mokro i
suvo usisavanje podnih i zidnih
povrsina.

Ovaj uredaj je prikladan za
profesionalnu primjenu, npr. u hotelima,
Skolama, bolnicama, fabrikama,
prodavnicama, kancelarijama i ostalim
poslovnim prostorima.

Stavljanje u pogon

Suvo usisavanje

Pri suvom usisavanju uvek mora da
bude postavljen ulozni filter (1).

Za usisavanje fine prasine dodatno
moze da se koristi i papirna filterska
kesa (2).

Ugradnja papirne filterske kese
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Ugradnja dopunskog filtera

= Odglavite i skinite usisnu glavu.

= Nataknite papirnu filtersku kesu (2). > Odvite
=> Postavite i pri€vrstite usisnu glavu. > Okrenite usisno dugme za 180° i stavite
Mokro usisavanje na stranu.
=> Odvijte maticu (3).
Ugradnja gumenog nastavka > Skinite ulozni filter (1).

=> Skinite cetkice (4). = Namestite i zategnite maticu (3).

= Ugradite gumeni nastavak (5). 2 Ugradite dopunski filter.
Napomena => Postavite i pricvrstite usisnu glavu.

Hrapava strana gumenog nastavka mora

biti okrenuta prema spolja. Klip-spoj

Uklanjanje papirne filterske kese

Usisno crevo je opremljeno clip-sistemom.
Tako se moze prikljuciti sav C-35/C-DN-35
pribor.

— Za usisavanje mokre prljavstine
prethodno se mora skinuti papirna
filterska kesa (2).
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Ukljuéivanje uredaja

= Ukljucite i pokrenite uredaj.
Praznjenje posude za prljavstinu

U usisnom kanalu (6) se nalazi plovak.

— Dostigne li se najve¢a moguca
zaprljanost u posudi, usisna struja se
prekida.

= Iskljucite uredaj.

=> Ispraznite posudu za prljavstinu.

Nakon upotrebe

=> Ispraznite posudu za prljavstinu.

= Uredaj odistite iznutra i spolja
usisavanjem i brisanjem.

= Uredaj odloZite u suvu prostoriju i
zastitite ga od neovlaséenog
koris¢enja.

Nega i odrzavanje

A\ Upozorenje
Pri radovima na usisivacu uvek izvucite
utikac iz utinice.

Zamena uloznog filtera

=> Odglavite i skinite usisnu glavu.

=>» Okrenite usisno dugme za 180° i stavite
na stranu.

=> Odvijte maticu (3).

=>» Skinite ulozni filter (1).

3
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=> Postavite novi ulozni filter (1).
= Namestite i zategnite maticu (3).
=> Postavite i pricvrstite usisnu glavu.

Otklanjanje smetnji

Usisna tubina ne radi

=>» Proverite kabel, utika¢, osigurad i
uticnicu.
=> Ukljucite uredaj.

Usisna turbina radi, ali uredaj ne
usisava

— Plovak blokira usisni kanal.
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Ispraznite posudu za prljavstinu.

Usisna snaga se smanjuje.

7

Odstranite zaCepljenja iz usisnog
nastavka, usisne cevi, usisnog creva ili
uloznog filtera.

Zamenite papirnu filtersku kesu.
Zamenite ulozni filter.

vV

Izlazenje prasine prilikom
usisavanja

=>» Proverite da li je ulozni filter pravilno
postavljen.
= Zamenite ulozni filter.

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala na8a nadlezna distributivna
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greska u materijalu ili proizvodnji. U slucaju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini VaSem prodavcu ili
najbliZzoj ovlad¢enoj servisnoj sluzbi.

Pribor i rezervni delovi

— Sme se koristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava
proizvodag. Originalan pribor i originalni
rezervni delovi garantuju za to da
uredaj moze raditi sigurno i bez smetniji.

— Pregled najcesce potrebnih rezervnih
delova nadéi ¢ete na kraju ovog radnog
uputstva.

— Dodatne informacije o rezervnim
delovima dobicete pod
www.kaercher.com u delu Servis
(Service).
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A Mpeom MbpBMs Nyck Ha
Bawws ypen npoyeTteTe ToBa

ykasaHwue 3a ynotpeba v ro cnassawre.

3anaseTe ynbTBaHeTO 3a ynotpeba 3a no-

KbCHO WK 3a eBeHTyarneH nocneasaly

COBCTBEHMK.

— [Npean nbpBOTO NyckaHe B
eKcrnroaraums HenpemMeHHo npoveTeTe
YnbTBaHETO 3a ekcnnoaTauus Ne
5.956-249!

— Tpu npeHebpersaHe Ha YnbTBaHeETO 3a
ekcnnoartaums 1 Ha YkasaHusTa 3a
6esonacHOCT mMorat Aa Bb3HWKHAT
noBpeau Mo ypeaa v onacHocT 3a
obcnyxBalums ro v 3a gpyru nuiua.

— Mpw TpaHcnopTHu fedekTn HezabaBHO
MHdOpMMpanTe Tbproeeua.

OnasBaHe Ha okonHaTa cpega 91
YnoTpeba no npegHasHaveHve 91
MyckaHe B ekcnnoaTtauus 91
O6cnyxBaHe 93
CnupaHe Ha ekcnnoaTtaums 93
"pvxun n nogopbxka 93
MomoLL Npy HeM3npaBHOCTYU 94
apaHuus 94

MpUHaONEeXHOCTN U pe3epBHU YacTn 94
Ona3BaHe Ha OKofnHaTa cpena

OnakoBbYHUTE MaTepuanu
@ Morat fa ce peuuknupar.
%8 Mons He xBbpnsiTe
ONaKkoBKMTE NpW JOMALLHUTE
oTnagbLUm, a M npeganTte Ha
BTOPUYHUN CYPOBMHU C LEN
NnoBTOpHa ynoTpeba.

CrapwuTe ypeau cbaobpxar
v‘ LIeHHN MaTepuanu,
b:) noanexaluy Ha peLumknmpaHe,
KouTo MoraT ga 6baat
ynotpebeHn NoBTOPHO.
Batepuu, macna n nogobHu Ha
TAx He 6Ba fa nonapar B
okornHarta cpega. [Nopagm ToBa
MOIns OTCTpaHsiBanTe crapuTe
ypeaw, 13nonasanku
NnoaxoasLm 3a LenTta cucTeMm
3a cbbupaHe.

Ynotpeba no

npegHa3HavyeHue

— YpeaObT e npegHasHayeH 3a MOKpPO U
CYXO NOYMCTBAHE Ha MNOAOBU U CTEHHU
NMOBBbPXHOCTH.

— Tosu ypea e rogeH 3a npodpecmoHanHa
ynotpe6a, Hamp. B XOTenu, y4mnuiia,
6onHuun, dabpukun, marasmHmn, ogucu
1 NOMeLLEeHUs Nof HaeMm.

lNMyckaHe B ekcnnoaTtauusa

Cyxo uscMmyKkBaHe

— [lpu cyxo nscmyksaHe BuHaru Tpsioea
Aa 6bae noctaBeH OUNTLPHUAT
naTpoH (1).

— [lpun nscmyksaHe Ha huH Npax Moxe Aa

ce 13nonssa AOMbIHUTENHO XapTueHa

dunTbpHa TopbUnyka (2).
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MoHTupaHe Ha xapTueHaTa punTbpHa
TopOuyKa

VA

=20

[a ce oTcTpaHu xapTueHaTta ounTbpHa
TOopOMuUKa.

= BcwmykaTtenHarta rnaea ga ce ocsoboam
1 Aa ce ceanu.

= [la ce cbegumHu xapTneHata puntbpHa
Topbuyka (2).

= BcmykaTenHaTta rnaea a ce noctasu u
na ce bnokupa.

MoKpo nscMmykeaHe

MoHTax rymeH oBan

=> [la ce 4eMOHTMpa neHTaTa ¢ YyeTkuTe (4).

=> [la ce moHTUpa rymeHusT osan (5).
YkazaHue

CmpykmypupaHama cmpaHa Ha 2yMeHUsi
oeasn mpsibea 0a co4yu HagbH.
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— [Mpn n3cmyksaHe Ha MOKbP GOKIYK
xapTueHaTta ountbpHa Topbudka (2)
TpsibBa fa ce cBans BUHAru.

MoHTUpaHe Ha AONbLNHUTENEH PUNTHLP

= BcmykaTtenHarta rnaea ga ce ocsoboam
u ga ce ceanu.

= BcmykaTtenHara rnaea fa ce 3aBbpTu
Ha 180° u ga ce ceanu.

= [la ce pa3sBue raiika (3).

= [la ce cBanu cTapusT UNTbpeH

naTpoH (1).

=>» [la ce nocTtaBu 1 3aTterHe ranka (3).
=> [la ce MOHTVpa AOMbIHWUTENEH
dnnTbp.



= BcmykaTenHaTa rnaea aa ce noctasum
na ce bnokupa.

Bpb3ka ¢ knun

BcmykaTenHuaTt mapkyy e obopyasaH Cbe
cuctema c knun. Morat ga ce
NPUCBHEANHAT BCUYKM NpUHaAnexHocTn C-
35/C-DN-35.

BkniouBaHe Ha ypeana

=> BknoueTe Liiencena B enekTpuyeckara
Mpexa.

=> YpenObT Aa ce BKMOYM U Aa ce NpuBeae
B eKcnnoartaums.

[a ce n3npasHu KOHTEMHEpPbT 3a
cMerT.

CmykaTenHuaT kaHan (6) e obopyaBaH ¢

nonfaBbK.

— LUWom ce pocturie makcmmarnHo
[0NyCTUMOTO HUBO Ha MpbCcHaTa BoZa B
Cbfa, N3CMYKBALLMAT NOTOK Ce NPeKbCBa.

= W3sknoveTe ypeaa.

=> 3npasHeTe pe3epBoapa 3a oTnaabLm.

CnupaHe Ha ekcnnoaTtauums

= ManpasHeTe pe3epBoapa 3a oTnagbLy.

= CbabT Aa ce novncTea OTBLTPE U
OTBbH C U3CMYKBaHe M N3GbpCBaHe.

= YpenObT a ce CbXpaHsaBa B CyX0
nomMeLLeHe 1 fa ce OCUrypuv npoTme
HeKkoMneTeHTHa ynoTpeba.

rpVI)KVI n noaapbXxKa

A\ MpedynpexdeHue

lMpu paboma no npaxocmykadykama
8UHaaU Mbpeo 0a ce U3KITIHU MPexo8ust
wercern.

CmsiHa Ha HPUNTBPHUA NATPOH
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= BcmykaTenHaTta rnaea ga ce ocesoboau
1 Aa ce ceanu.

= BcmykaTenHaTta rnaBsa [a ce 3aBbpTu
Ha 180° 1 pa ce ceanu.

=> [la ce pasBue ranka (3).

=>» [la ce cBanu ctapust UNTbpeH
naTpoH (1).

=> [la ce noctaBu HOBUAT OUNTBPEH
naTpoH (1).

= [la ce noctasu u 3aTerHe ravika (3).

= BcwmykaTtenHara rnasa ga ce noctasu u

Aa ce bnokupa.

Momowy npu Hen3npaBHOCTU

CmykaTtenHaTta TypbuHa He pabotu

=> [la ce NpoBepST KabenbsT, WencensT,
npennasnuTenaTt U enekTpuvyecknaT
KOHTaKT.

=> [la ce Bknioun ypegnrT.

CMmykaTenHata Typ6uHa pa6oTtum, Ho
ypPeAbLT He cMyuun

— [lonnaBbKbT 3anyLwBa CMyKaTenHNs
KaHarn.
= W3npasHeTe pe3epBoapa 3a oTnagbuy.

C MyKaTeriHaTta cuina HamarnsiBa

=> [la ce oTCTpaHAT 3anywBaHusTa ot
BCMYyKaTenHaTa Ato3a, BcMyKkaTenHaTa
Tpbba, BCMyKaTenHus MapKyd unu
PUNTBPHUS NATPOH.

=> [la ce cMeHu xapTueHaTa punTbpHa
TOpOUYKa.

=> [la ce CMeHU PUNTBPHMAT NaTPOH.
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N3nn3aHe Ha npax Npu U3cMyKBaHe

=> [la ce npoBepu fanun MOHTaXHOTO
NoNoXeHne Ha PUNTbPHUSA NATPOH €
npaBWIHo.

=> [la ce cMeHn pUNTbPHMAT NaTPOH.

BbB Bcsika cTpaHa BaXkaT rapaHUMOHHUTE
ycnoswsi, ny6nukyBaHu oT oTopusvpaHaTta
OT Hac ancTpubyTopcka dupma.
EBeHTyanHu noepeamn Ha Bawws ypep we
OTCTPaHWM B paMKMTE Ha rapaHUMOHHUS
cpok 6e3nnaTHO, ako ce kacae 3a AedeKT B
MaTepuanuTe Unv npy nponsBoacTeo. B
rapaHLMOHEH cryyal ce 00bpHeTe KbM
anctpubyTtopa unm Ham-6nmskms
oTOpU3MpaH cepBus, kKaTo NpeacTaBuTe
KacoBaTta benexka.

anHaAne)KHOCTVI n

pe3epBHU YacTu

— Morart ga ce usnonsesart camo
NPUHAaONEXHOCTU U PE3EPBHM YacTH,
KOUTO ca NO3BOJSIEHUN OT
npoussogutens. OpurnHanHute
NPUHAANEXHOCTN U OPUTMHATHU
pes3epBHM YacTu faBaT rapaHuus 3a
TOBa, ypeabT Aa MOXe [a Ce M3Mnon3ea
curypHo v 6e3 nospeau.

— Cnucbk Ha Han-4ecTo HeobxoanMUTe
pes3epBHM YacTyu e HaMmepuTe B Kpas
Ha ynbTBaHETO 3a eKkcrnroaTauus.

— [Opyru uHcdopmaumm 0THOCHO
pes3epBHUTE YacTu MOXeTe Aa
nony4mTte Ha www.kaercher.com B
obnact CepBua.



AL

enne seadme esmakordset
kasutamist tuleb lugeda

kaesolevat kasutusjuhendit ja toimida selle
kohaselt. Juhend tuleb hilisemaks
kasutamiseks voi jargmise omaniku tarvis
alles hoida.

Enne esmakordset kasutuselevéttu
lugege kindlasti ohutusjuhiseid nr.
5.956-249!

Kasutusjuhendi ja ohutuseeskirjade
eiramine véib pbhjustada seadme
rikkeid ja ohtu kasutaja ning teiste
isikute jaoks.

Transpordil tekkinud vigastuste puhul
teavitage toote miijat.

Keskkonnakaitse 95
Sihiparane kasutamine 95
Kasutuselevott 95
Kasitsemine 97
Kasutuselt votmine 97
Korrashoid ja tehnohooldus 97
Abi hairete korral 97
Garantii 98
Lisavarustus ja varuosad 98

Keskkonnakaitse

s

Pakendmaterjalid on
taaskasutatavad. Palun arge
visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid
suunake need taaskasutusse.

QY

Vanad seadmed sisaldavad
taaskasutatavaid materjale,
mis tuleks suunata
taaskasutusse. Patareid, 0li ja
muud sarnased ained ei tohi
jouda keskkonda. Seetdttu
palume vanad seadmed
likvideerida vastavate
kogumissiisteemide kaudu.

)

xd

Sihiparane kasutamine

Seade on ette nahtud péranda- ja
seinapindade marjalt ja kuivalt
puhastamiseks.

Kéaesolev seade sobib
professionaalseks kasutuseks, nt
hotellides, koolides, haiglates,
vabrikutes, poodides, blroodes ja
rendifirmades.

Kasutuselevott

Kuivimemine

Kuivpuhastamisel peab padrunfilter
alati (1) paigaldatud olema.
Peentolmu imemisel vaib lisaks
paberfiltrikotti (2) kasutada.

Paberfiltrikoti paigaldus

/

) (O

Tl
//(y\&g
2 W
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= Avage imemispea lukk ja eemaldage
see.

> Lukake otsa paberfiltrikott (2).

= Paigaldage imemispea ja lukustage
see.

Margpuhastus

Kummiliistude paigaldus

= Eemaldage harjaribad (4).

=> Paigaldage kummiliistud (5).

Mérkus

Kummiliistude mustriga pool peab jdgédma
véljapoole.

Paberkoti eemaldamine

— Marja mustuse imemiseks tuleb
paberfiltrikott (2) alati eemaldada.

96 Eesti

Lisafiltri paigaldamine

3

> Avage immispea lukk ja eemaldage
see.

=> Keerake imipead 180° ja votke ara.

= Keerake mutter (3) vélja.

= Vétke padrunifilter (1) ara.

=>» Pange mutter (3) kohale ja pingutage.

=> Paigaldage lisafilter.

= Paigaldage imemispea ja lukustage
see.

Kiiriihendus

Imivoolik on varustatud kiirihendus-
susteemiga. Uhendada saab kdiki C-35/C-
DN-35 lisatarvikuid.



Korrashoid ja tehnohooldus

Seadme sisseliilitamine

=> Lulitage seade sisse ja votke
kasutusele.

Prahimahuti tiihjendamine

Imikanal (6) on ujukiga varustatud.

— Kui kérgeim lubatud musta vee tase
anumas on kaes, katkestatakse
imemisvool.

= Lilitage seade vélja.

=> Tihjendage tolmumahuti.

Kasutuselt votmine

= Tuhjendage tolmumahuti.

= Puhastage seade imedes ja plhkides
seest ja valjast.

=>» Hoidke seadet kuivas ruumis, kaitstuna
omavolilise kasutamise vastu.

I\ Hoiatus

Tolmuimeja juures labiviidavateks t66deks
tbmmake alati kbigepealt vorgupistik vélja.

Padrunifiltri vahetamine

> Avae immispea lukk ja eemaldage
see.

> Keerake imipead 180° ja votke ara.

= Keerake mutter (3) vélja.

= Vétke padrunifilter (1) ara.

=>» Paigaldage uus padrunifilter (1).

=> Pange mutter (3) kohale ja pingutage.
= Paigaldage imemispea ja lukustage
see.

Abi hairete korral

Imiturbiin ei toota

=> Kontrollige kaablit, pistikut, kaitset ja
pistikupesa.
=> Lulitage seade sisse.

Imiturbiin to6tab, aga seade ei ime

— Ujuk sulgeb imikanali.

Eesti 97



7

Tuhjendage tolmumahuti.
Imemisjoud vaheneb

= Eemaldage imidldsi, imitoru, imivooliku
voi padrunifiltri ummistused.

Vahetage paberfiltrikott.

Vahetage vélja padrunifilter.

v v

Tolm paaseb imemisel vilja

= Kontrollige, kas padrunfilter on digesti
paigaldatud.
= Vahetage valja padrunifilter.

Igas riigis kehtivad meie volitatud
mulgiesindaja antud garantiitingimused.
Seadmel esinevad rikked kdrvaldame
garantiiajal tasuta, kui péhjuseks on
materjali- voi valmistusviga.
Garantiijuhtumi korral palume p66rduda
muija voi lahima volitatud klienditeenistuse
poole, esitades ostu tdendava dokumendi.

Lisavarustus ja varuosad

— Kasutada tohib ainult tarvikuid ja
varuosi, mida tootja aktsepteerib.
Originaaltarvikud ja -varuosad annavad
teile garantii, et seadmega on véimalik
tootada turvaliselt ja torgeteta.

— Valiku kdige sagedamini
vajaminevatest varuosadest leiate te
kasutusjuhendi 16pust.

— Téaiendavat infot varuosade kohta leiate
aadressilt www.kaercher.com 18igust
Service.

98 Eesti



A Pirms uzsakt aparata
lietoSanu, izlasiet So

lietoSanas instrukciju un rikojieties

atbilstosi taja teiktajam. Saglabajiet

darbibas instrukciju vélakai izmantoSanai

vai nodo8anai nakoSajam Tpasniekam.

— Pirms pirmas lietoSanas obligati izlasit
noradijumus par droSibu Nr. 5.956-249!

— Janetiek ievérota lietoSanas instrukcija
un dro$ibas noradijumi, aparata var
rasties bojajumi, apdraudot aparata
lietotaja un citu personu droSibu.

— Par transportéSanas bojajumiem
nekavéjoties zinojiet tirgotajam.

Satura raditajs

Vides aizsardziba 99
Noteikumiem atbilsto3a lietoSana 99
Ekspluatacijas uzsak3ana 99
ApkalpoSana 101
Ekspluatacijas partrauk$ana 101
Kops$ana un tehniska apkope 101

Palidziba darbibas traucéjumu gadijuma
101

Garantija 102
Piederumi un rezerves dalas 102

Vides aizsardziba

lepakojuma materiali ir
atkartoti parstradajami. Lldzu,
neizmetiet iepakojumu kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem,
bet nogadajiet to vieta, kur tiek
veikta atkritumu otrreizéja
parstrade.

QY

s

Nolietotas ierices satur
noderigus materialus, kurus
‘ iespéjams parstradat un

© izmantot atkartoti. Baterijas,
ella un tamlidzigas vielas
nedrikst noklat apkartéja vidé.
Tade| ladzam utilizét vecas
ierices ar atbilstoSu atkritumu
savakSanas sistému
starpniecibu.

Noteikumiem atbilsto$Sa
lietoSana

— Apparats ir paredzéts gridu un sienu
virsmu sausajai un mitrajai tiriSanai.

— 8is aparats ir piemérots profesionalai
lietoSanai, pieméram, viesnicas,
skolas, slimnicas, fabrikas, veikalos,
birojos un iznomasanas uzpémumos.

Ekspluatacijas uzsaksSana

Sausa suksana

— Sausas stkSanas laika vienmer ir jabat
uzliktam patronas filtram (1).

— Uzstcot smalkus putekl|us, papildus var

tikt izmantots papira filtra maisins (2).

Papira filtra maisina ielik§ana
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= Atblokét un nonemt sukSanas galvinu.

= Uzspraust papira filtra (2) maisinu.
= Uzlikt un nofiksét sikSanas galvinu.

Mitra sukSana

Gumijas mélisu pielik§ana

= Iznemt suku strémeles (4).

= Pielikt gumijas mélites (5).

Piezime

Gumijas méliu rievotai malai ir jabat uz
aru.

Papira filtra maisina iznemsana
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Uzsdcot slapjus netirumus, vienmér ir
jaiznem papira filtra maisin$ (2).




Papildus filtra ielikSana

> Atbllgét un nonemt stkSanas galvinu.

=>» Pagriezt siikSanas galvinu par 180° un
nonemt.

=> Izskravét uzgriezni (3).

=> Nonemt patronfiltru (1).

=> Uzlikt un piegriezt uzgriezni (3).
=> lelikt papildus filtru.
= Uzlikt un nofiksét sikSanas galvinu.

Atsperes aizspiednu savienojums

Dkéanas $|Otene ir aprikota ar atsperes
aizspiednu sistému. Var bat pieslégtas
visas C-35/C-DN-35 piederumu dalas.

Apkalposana

lerices ieslegSana

=> Pievienojiet kontaktspraudni
kontaktligzdai.
=> leslégt ierici un sakt darbu.

Netirumu tvertnes iztukSoSana

Stksanas kanals (6) ir aprikots ar pludinu.

— Jatvertné ir sasniegts maksimali
pielaujamais netira Gdens limenis,
stk8anas strava tiek atvienota.

= |zslédziet ierici.

= |ztukSot netirumu tvertni.

Ekspluatacijas partrauksana

= |ztukSot netirumu tvertni.

= Aparatu no arpuses un no iekSpuses
iztirit, nosidcot un noslaukot to.

= Novietojiet aparatu sausa telpa un
nodroSiniet to pret neatlautu lietoSanu.
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Kopsana un tehniska apkope

A\ Bridinajums
Sakot darbus ar puteklu sdcéju, vienmér
vispirms atvienot ierici no elektribas.

Patronfiltra nomaina

3

> Atbllgét un nonemt stikSanas galvinu.

=> Pagriezt stkSanas galvinu par 180° un
nonemt.

=> Izskravét uzgriezni (3).

= Nonemt patronfiltru (1).

=> Uzlikt jaunu patronfiltru (1).
=> Uzlikt un piegriezt uzgriezni (3).
= Uzlikt un nofiksét sikSanas galvinu.

Palidziba darbibas
traucéjumu gadijuma

Suksanas turbina nedarbojas

= Parbaudit vadu, kontaktdaksu,
droSinataju un kontaktligzdu.
=> leslédziet ierici.

102 Latviesu

Suksanas turbina darbojas, aparats
nesuc

Pludins noslédz stiksanas kanalu.
IztukSot netirumu tvertni.

* |

lesiikSanas spéks samazinas

7

Likvidét aizséréjumus stk3anas
sprausla, slcéjcaurulé, sikSanas
$|Gtené vai patronfiltra.

=>» Nomaintt papira filtra maisinu.

=>» Patronfiltra nomaina.

Puteklu izplide sukSanas procesa
laika

=> Parbaudtt patronfiltra pareizo
ievietoSanas stavokli.
= Patronfiltra nomaina.

Katra valstT ir spéka mdsu uznémuma
atbildigas sabiedribas izdotie garantijas
nosacijumi. Garantijas termina ietvaros
iespéjamos Jasu iekartas darbibas
traucé&jumus meés noveérsisim bez maksas,
ja to célonis ir materiala vai razoSanas
defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu
apliecinoSu dokumentu griezieties pie
tirgotaja vai tuvakaja pilnvarotaja klientu
apkalpo3anas dienesta.

Piederumi un rezerves dalas

— Drikst izmantot tikai razotajfirmas
atlautos piederumus un rezerves dalas.
Originalie piederumu un originalas
rezerves dalas garanté to, ka aparatu
var ekspluatét drosi un bez
traucéjumiem.

— Visbiezak pieprasrtto rezerves dalu
klastu Jus atradisiet lietoSanas
rokasgramatas gala.

— Turpmako informaciju par rezerves
dalam Jis sanemsiet saita
www.kaercher.com, sadala Service.



A Prie$ pradédamas naudoti

isigyta prietaisa, perskaitykite

Sig naudojimo instrukcijq ir vadovaukités ja.

Naudojimo instrukcijg iSsaugokite, kad

galétuméte naudotis ja véliau arba perduoti

kitam savininkui.

— Pries pirmaji naudojima, batinai
perskaitykite saugos nurodymus Nr.
5.956-249!

— Nesilaikant naudojimo instrukcijos ir
saugos nurodymy galima sugadinti
prietaisg ar sukelti pavojy naudotojui ir
kitiems asmenims.

— Pastebéje transportavimo metu
apgadintas detales, informuokite
tiekéja.

Aplinkos apsauga 103
Naudojimas pagal paskirtj 103
Naudojimo pradzia 103
Valdymas 105
Naudojimo nutraukimas 105
Priezilra ir aptarnavimas 105
Pagalba gedimy atveju 106
Garantija 106
Priedai ir atsarginés dalys 106

Aplinkos apsauga

Pakuotés medziagos gali bti
@ perdirbamos. NeiSmeskite
%@ pakuociy kartu su buitinémis

atliekomis, bet atiduokite jas
perdirbti.

Naudoty prietaisy sudétyje yra
v‘ vertingy, antriniam Zaliavy
N perdirbimui tinkamy medziaguy,
todél jie turéty bati atiduoti
perdirbimo jmonéms.
Akumuliatoriai, alyvos ir
pana$ios medziagos neturéty
patekti | aplinkg. Todél
naudotus prietaisus Salinkite
pagal atitinkamag antriniy,
Zaliavy surinkimo sistema.

Naudojimas pagal paskirtj

— Prietaisas skirtas sausai ir drégnai
valyti grindy ir sieny pavirsius.

— Sis prietaisas yra tinkamas
pramoniniam naudojimui, pvz.,
vieSbuciuose, mokyklose, ligoninése,
fabrikuose, parduotuvése, biuruose ir
nuomos punktuose.

Naudojimo pradzia

Sausas valymas

— Valant sausai, batinai turi bati uzdétas
lizdinis filtras (1).

— Siurbdami smulkias dulkes galite

papildomai naudoti popierinj filtro

maiSelj (2).
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Popierinio filtro maisSelio jdéjimas

Pasalinkite popierinj filtro maiSel;.

=> Atskleskite ir nuimkite siurblio galva.
=> Pritvirtinkite popierinj filtro maisSelj (2).
= Uzdékite ir uzskleskite siurblio galva.

Drégnas valymas

Guminiy apvadéliy uzdéjimas

=> Nuimkite Sepetinius apvadeélius (4).
=> Pritaisykite guminius apvadélius (5).
Pastaba

Grubléta guminiy apvadéliy pusé turi bati
iSoréje.
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— Siurbdami drégnus neSvarumus,
batinai iSimkite popierinj filtro maiselj
(2).

|dékite papildoma filtra

= Atskleskite ir nuimkite siurblio galva.
=>» Siurblio galvute pasukite 180° kampu.
=> ISsukite verzle (3).

= Nuimkite lizdinj filtrg (1).

= Uzdékite ir tvirtai prisukite verzle (3).
=> |dékite papildoma filtra.
= Uzdékite ir uzskleskite siurblio galva.



Jungiamasis spaustukas

Siurblio zarna turi spaustuky sistema.
Galima prijungti visus C-35/C-DN-35
priedus.

Valdymas

Prietaiso jjungimas

=> |junkite ir pradékite naudoti prietaisa.

Dulkiy maiselio iStustinimas

Siurbimo kanale jrengtas pladuras (6).

— Pasiekus didziausig leisting uztersto
vandens lygj, siurbimas nutraukiamas.

=> ISjunkite prietaisa.

=> |Stustinkite dulkiy maiselj.

Naudojimo nutraukimas

=> |Stustinkite dulkiy maiselj.

=>» Prietaisg i$ vidaus ir iSorés nusiurbkite
ir nuvalykite.

=>» Prietaisg palikite sausoje, pasaliniams
neprieinamoje patalpoje.

Prieziuira ir aptarnavimas

A\ |spéjimas
Ruo8damiesi tvarkyti siurblj visuomet prie$
tai iStraukite kiStukg is maitinimo tinklo.

Lizdinio filtro keitimas

=>» Siurblio galvute pasukite 180° kampu.
= ISsukite verzle (3).
= Nuimkite lizdinj filtrg (1).

©
©

=>» |dékite nauja lizdinj filtrg (1).
= Uzdékite ir tvirtai prisukite verzle (3).
= Uzdékite ir uzskleskite siurblio galva.
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Pagalba gedimy atveju

Siurblio turbina neveikia
=> Patikrinkite laida, kiStuka, saugiklj ir
kistukinj lizda.
=> |junkite prietaisa.
Siurblio turbina veikia, taciau
prietaisas nesiurbia.

Pladuras uzdaro siurbimo kanala.
IStustinkite dulkiy maisel;.

* |

Sumazéjo siurbimo jéga

7

Pasalinkite susidariusj kam&¢ius i$
siurbimo antgalio, siurblio vamzdZzio,
siurbimo zarnos ar lizdinio filtro.
Pakeiskite popierinj filtro maiSelj.
Lizdinio filtro keitimas.

vV

Siurbimo metu dulkés salinamos
laukan

=>» Patikrinkite, ar teisingai jstatytas lizdinis
filtras.
=> Lizdinio filtro keitimas.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty
pardavejy nustatytos garantijos salygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos
galiojimo laikotarpiu paSalinsime
nemokamai, jei tokiy gedimy priezastis
buvo netinkamos medziagos ar gamybos
defektai. Dél garantiniy gedimy Salinimo
kreipkités j savo pardavéjg arba artimiausiag,
klienty aptarnavimo tarnybg pateikdami
pirkimg patvirtinantj kasos kvita.

Priedai ir atsarginés dalys

— Leidziama naudoti tik gamintojo
patvirtintus priedus ir atsargines dalis.
Originaliy priedy ir atsarginiy daliy
naudojimas uztikrina saugy, be gedimy,
prietaiso funkcionavima.

— Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy
sgrasas pateiktas naudojimo
instrukcijos pabaigoje.
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Informacijos apie atsargines dalis galite
rasti interneto svetainés
www.kaercher.com dalyje ,Service*.



A Mepen BUKOPUCTAHHSIM
NPUCTPOIO NpOYUTaNTE L0
iHCTPYKLtO 3 ekcnnyaTauii i JoTpuMynTeCh

Hei. 36epexiTb Lt IHCTPYKLIO 3

eKkcnnyaTauil 4ns Ni3HILOoro BUKOPUCTaHHS

4Yn 4nS HACTYMHUX BITACHMKIB.

— Tlepepn nepwnm BUKOPUCTAHHSIM Ha
BUPOGHNLTBI 060B’A3KOBO NpoYnTanTe
BKa3iBKkM 3 TeXHikK 6e3nekn Ne 5.956-
249.

— HecnigyBaHHs iHCTPYKLUIT 3
ekcnnyaTauii Ta 6polypi 3 npasun
6Ge3nekn Moxe NpU3BeCTU 4o
NMOLLKOXXEHHSA NPUCTPOLO Ta Hebeanekn
0N KOpUCTyBaYa Ta iHLWKX NMogen.

—  SAKWO BUHWUKAIOTb OLLKOAXKEHHA NMpu
TpaHCNopTyBaHHIi, HeranHo NoBigoMTe
npo Le npoaaBus.

3axucT HaBKONULWIHLOTO cepenosualo?

[MpaBunbHe 3acToCyBaHHSA 107
BBepneHHs B ekcnnyaTadito 107
Ekcnnyarauis 109
3HATTS 3 ekcnnyaTauii 109

Hornaa ta TexHiyHe o6cnyroByBaHHs 109
[onomora y BMnagky Henonagok 110
apaHTia 110
Mpunapasa v 3anacHi getani 110

3axucCT HaBKOJTIULLHbLOro

cepenoBMLa

MaTepianu ynakoBku
nigaarTees nepepobui ans
NMOBTOPHOIO BUKOPUCTAHHS.
Byab nacka, He Bukngante
nakyBanbHi MaTepianu pasomM
i3 JOMaLLHIM CMITTSM,
BigaanTe ix AN Ha nepepooKy.

CTapi npucTpoi MiCTATb LiHHI
marepianu, Lo MOXyTb
‘@ BMKOPUCTOBYBATMUCA
nosTopHo. bartapei, mactuno
Ta CXOXi maTepianu He
MOBWHHI MOTPanUTn y
HaBKONULLUHE CepeaoBULLE.
Tomy, Byap nacka, ytunisynte
cTapi MpucTpoi 3a AONOMOro
creujianbHUX cucTem 36opy
CMITTS.

I'IpanmbHe 3aCTOCyBaHHA

— [pucTpii mae BUKOPMCTOBYBaTUCH
TiNbKM ANS CyxOi Ta BONOroi O4NCTKN
NOBEPXHi Nignoru Ta CTiH.

Llen npuctpin npugatHun gns
NPOMUCIIOBOr0 3aCTOCYBaHHS,
Hanpwvknag, B rotensx, LKkonax,
nikapHsx, Ha pabpuvkax, y marasmHax,
odhicax Ta OpeHOHNX MiANPUEMCTBAX.

BBeaeHHA B ekcnnyaTtadito

Munococ ans cyxoi OUUCTKN

A

— [lpwn cyxiv oumcTui 3aBXau cnif
BCTaHOBMIOBATU NATPOHHWIN PinbTp (1).

— [pu BCMOKTYBaHHi TOHKOrO Numy
[0AaTKOBO MOXHa BUKOPUCTOBYBATH
naneposui inbTp-nakeT (2).
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YcTtaHoBKa nanepoBoro cinbTp-nakety 3HimiTb NanepoBun pinbTP-NakeT

— [pn BcMOKTyBaHHi BOrnororo
3abpyaHeHHs 3aBXau crif 3HimaTu
nanepoBui ginbTp-nakeT (2).

YctaHoBKa gopatkoBoro cinbTpy

= BucBobogiTe Ta 3HiMiTb BCMOKTYOUY
rOroBKY.

=> Hacagite naneposui inbTp-nakeT (2).

=> BcraHoBIiTb Ta 3adikCynTe BCMOKTYHOYY

3

BuceobopaiTh Ta 3HIMITb BCMOKTYHOYY

rOSOBKY. >
Bonore npubupaHHsi TONOBKY.
=> [loBepHITb BCMOKTYIOYY rOfOBKY Ha
YcTaHoBKa ryMoBuX ry6ok 180° Ta 3HiMITb ii.
=> BuikpyTiTb raiky (3).
=> 3HiMiTb NaTPOHHWIM inbTp (1).
= 3HimiTb WiTkn (4).
= BcraHoBiTb rymoBi ryoku (5).
lMpumimka => YCTaHOBITb Ta 3aKpyTiTb ravky (3).
CmpykmypoeaHa cmopoHa aymosux 2y6ok = YCTaHOBKa 40AaTKoBOro inbTpy.
Mae 0usuUMUCH Ha308Hi. = BcTaHoBITb Ta 3adikCyTe BCMOKTYIOHY

rOJ1OBKY.
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MpY>XUHHUW KOHTaKT

BCMOKTYHOUMIA LUNAHT OCHALLLEHO
NPY>XUHHOI cuctemotro. Moxe ByTu
nig'eaHaHo 6yab-sike 4ONOMiKHE
obnagHaHHA C-35/C-DN-35.

BBiMKHEHHS1 NpUCTPOIO.

=> BcrasTe wrencensHy BUSIKY.
=> YBIMKHITb NPUCTPIl Ta NOYMHaNTe
ekcnnyaTtadito.

BunopoxxHeHHA eMKOCTi ans 6pyay.

BcMoOKTyt0UMIA kKaHan ocHaLeHo
nonJiaBKkOM.

— Konu gocsiraetbest MakcmarbHO
gonyctumui piseHb 6pyaHoi Bogm y
pe3epByapi, BCMOKTYBaHHS
NPUNUHSIETLCS.

=> BuKnoYiTh NPUCTPINA.

= BuNopoxHiTb eMKiCTb Anst 6pyay.

3HATTA 3 eKcnnyaTauil

= BunNopoxHiTb eMKiCTb Anst 6pyay.

= Ou4unCTiTb NPUCTPI 3i BHYTPILLHBOI Ta
30BHILLHBOT CTOPOHU LLUMISXOM OYUCTKN
MWNOCOCOM Ta BUTUMPAHHS.

= 306epiraite NpUCTpili y cyxomy
NPUMILLEHHI Ta 3axuLanTe Big
He03BONIEHOIO BUKOPUCTAHHS.

[dornag tTa TexHivyHe
o6cnyroByBaHHA

A\ TMonepedxeHHs

lMpu mexHiyHoMy obcry2o8y8aHHI
nurococy 3axou sumsaytime WHyp
JKUBJIEHHSI 3 PO3EMKU.

3amiHa naTpoHHoro pinbLTpy

BI/|CO6OTb Ta 3HIMITb BCMOKTYIO4Y
rOIOBKY.

[MoBepHiTb BCMOKTYHOUY FOSIOBKY Ha
180° Ta 3HIMITb il.

BukpyTiTb ranky (3).

3HiMiTb NaTpoHHWUIA PinbTp (1).

L 28 2
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(1)

YCTaHOBITb Ta 3aKpyTiTb ramky (3).
BcTaHoBITb Ta 3adikcyiTe BCMOKTYOYY
rOfOBKY.

Hdonomora y Bunagky

L 7

Henonanok

BcmokTtyBanbHa TypGiHa He
npawtoe.

=> [lepesBipTe NpoBia, WTencenbHy BUSKY,
3anobiKHMK Ta po3yTKYy.
=> BkntoviTb NpUCTpin.

BcmMmokTyBanbHa Typ6iHa npautoe,
arne NpucTpii He BCMOKTY€E

— [lonnaBok 3aKpyB BCMOKTYBarbHWN
KaHan.
=> BunopoxHiTb emMKICTb Ans 6pyay.

3Hu3unnacb cuna BCMOKTYBaHHA

= Bwpganitb 3abpyanHeHHs 3 conna,
TpyOuU, LUNaHry BCMOKTyBaHHS abo
NaTpoOHHOro iNbTPY.

=> 3aMiHiTb NanepoBuin inNbTP-NakeT.

=>» 3aMiHiTb NAaTPOHHWUI INbTP.

Mpn BCMOKTYBaHHi BUXOAUTb NI

=> [lepesBipTe NpaBUNbHICTb YCTAHOBKM
naTpoHHOro inNbTPY.
= 3aMiHiTb NaTPOHHUIA PINbTP.

Y KOXHIi KpaiHi OitoTb YMOBW rapaHTii,
HafaHol BignoBigHo dipmoto-
npoaasuem. Henonagku B po6orTi
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NpPUCTPOI0 MK ycyBaemo 6e3nnaTHo
NPOTArOM TepMiHy Ail rapaHTil, KO BOHU
BMKINMKaHi 6pakom MaTepiany uu
NOMWIIKaMN BUTOTOBIIEHHS. Y BUNaaKy
YMHHOCTI rapaHTii 3BepTiTbCA 4O NpoaaBus
4 B HANBNWKYMIN aBTOPU3OBAHUN
CEPBICHUI LIEHTP 3 LLOKYMEHTalbHUM
NiATBEPXKEHHSAM MOKYMKK.

Mpunapna v 3anacHi getani

— [Mpuubomy 6yayTb BUKOPUCTOBYBATUCH
nvwe Ti KOMNMAEKTYHoYi Ta 3anacHi
YaCTMHMU, LLIO HaAaKTbLCA BUPOOHUKOM.
OpuriHanbHi KOMNAEKTyIo4i Ta 3anacHi
YaCTUHWN 3aMOBNAOTLCS MO rapaHTil,
wo6 moxHa byno 6esneyHo Ta 6e3
nepeLuKko BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIN.

— ACOPTUMEHT 3anacHMX YacCTuWH, LLO
yacTo HeobXiaHi, MoXHa 3HalTu B KiHLi
IHCTPYKLUiT No ekcnnyaTadii.

— [lNoganblua iHdopmaLia no 3anacHUm
YacTMHaM € Ha CanTi
www.kaercher.com B po3gini Cepsic.



EUR: 220-240V / 1~50- I NT 27/1: 420 mm x
[V~] 60Hz 420 mm x 525 mm
CH: 220-240V / 1~50-60Hz NT 27/1 Me: 420 mm x
GB: 220-240V / 1~50-60Hz 420 mm x 540 mm
AUS: 220-240V / 1~50- -
60Hz NT 27/1: 7,5 kg
AR: 220V / 1~50-60Hz NT 27/1 Me: 8,2 kg
ohne Zubehdr,
7,5m ———— 1|  without accessories,
HO5VV-F 2x1,0 mm? sans accessoires
EUR: 6.647-263 1 c.DN/C-ID
CH: 6.647-265 WMM@ 35 mm
GB: 6.647-264
AUS: 6.647-266
AR: 6.648-233
EN 60704-2-1 Il
Loa: 72 dB(A) D
|
N max. +40 °C
P max: 1380 W Umgebungstemperatur,
’% P nenn: 1200 W Ambient température,
————1 Température ambiante
| E——
EE)_ "
|
1 141
| I
A~ | max. 67 I/s
—_—
|
| max. 20,8 kPa (208 mbar)
|
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NT 27/1

&)

f
\
7.311623.0
- K@\/Lmz-csz.o
7T 6 <\ 04375370 4.075:015.0
J 7.312052.0
& \%306-181.0

L

5.731-595.0

5.031-718.0 6.435-353.0
6.906-240.0
.
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1.428-504.0

6.906-511.0

2.639-690.0

5.960-508.0 05.06.2008
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NT 27/1 Me

6.906-240.0

.
7.311-623.0
@/ 7.312:052.0
7 \o/ 9.437-537.0\__4 075.016.0
7.312-052.0
@(%306-181.0

6.435-353.0

S

6.906-511.0

}
6.902-046.0
2.639-690.0
il
/

6.903-512.0
6.903-278.
6.903-277.0
N
0
Wy

5.960-508.0 05.05.2008
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AE Karcher FZE, P.O. Box 17416, Jebel Ali Free Zone (South),
Dubai, United Arab Emirates,
2 +971 4 886-1177, www.kaercher.com

AT Alfred Karcher Ges.m.b.H., LichtblaustraBe 7, 1220 Wien,
2 +43-1-25060-0, www.kaercher.at

AU Karcher Pty. Ltd., 40 Koornang Road, Scoresby VIC 3179,
Victoria,
2 +61-3-9765-2300, www.karcher.com.au

BE Karcher N.V., Industrieweg 12, 2320 Hoogstraten,
% +32-3-340 07 11, www.karcher.be

BR Karcher Industria e Comércio Ltda., Av. Professor
Benedicto Montenegro no 419, Betel, Paulinia - Estado de Sao
Paulo, CEP 13.140-000

2 +55-19-3884-9100, www.karcher.com.br

CA Karcher Canada Inc., 6535 Millcreek Road, Unit 67,
Mississauga, ON, L5N 2M2,
2 +1-905-672-8233, www.karcher.ca

CH Karcher AG, Industriestrasse, 8108 Dallikon, Karcher SA,
Croix du Péage, 1029 Villars-Ste-Croix,
220844 850 864, www.kaercher.ch

CN Karcher (Shanghai) Cleaning Systems, Co., Ltd., Part F,
2nd Floor, Building 17, No. 33, XI YA Road, Waigaogiao Free
Trade, Pudong, Shanghai, 200131

% +86-21 5076 8018, www.karcher.cn

CZ Karcher spol. sr.0., Modletice c.p. 141, CZ-251 01 Ricany,
28 +420/323/606 014, www.kaercher.cz

DE Alfred Karcher Vertriebs-GmbH, Friedrich-List-Strale 4,
71364 Winnenden,
2> +49-7195/903-0, www.kaercher.de

DK Karcher Renggringssystemer A/S, Helge Nielsens Allé 7 A,
8723 Lesning,
2> +45-70206667, www.karcher.dk

ES Karcher, S.A., Pol. Industrial Font del Radium, Calle Josep
Trueta, 6-7, 08403 Granollers (Barcelona),
28 +34-902 17 00 68, www.karcher.es

F Karcher S.A.S., 5, avenue des Coquelicots, Z.A. des Petits
Carreaux, 94865 Bonneuil-sur-Marne,
2 +33-1-4399-6770, www.karcher.fr

FI  Karcher OY, Yrittajantie 17, 01800 Klaukkala,
2 +358-207 413 600, www.karcher fi

GB Karcher (U.K.) Ltd., Kércher House, Beaumont Road,
Banbury, Oxon OX16 1TB,
2B +44-1295-752-000, www.karcher.co.uk

GR Karcher Cleaning Systems A.E., 31-33, Nikitara str. &
Konstantinoupoleos str., 136 71 Aharnes,
% +30-210-2316-153, www.karcher.gr

HK Karcher Limited, Unit 10, 17/F., Apec Plaza, 49 Hoi Yuen
Road, Kwun Tong, Kowloon,
2 ++(852)-2357-5863, www.karcher.com.hk

HU Karcher Hungaria KFT, Tormasrét ut 2., (Vendelpark), 2051
Biatorbagy,
2 +36-23-530-64-0, www.kaercher.hu

| Karcher S.p.A., Via A. Vespucci 19, 21013 Gallarate (VA),
2> +39-848-998877, www.karcher.it

KARCHER

IE  Kércher Limited (Ireland), 12 Willow Business Park, Nangor
Road, Dublin 12,
22 (01) 409 7777, www.kaercher.ie

JP  Karcher (Japan) Co., Ltd., Irene Kéarcher Building, No. 2,
Matsusaka-Daira 3-chome, Taiwa-cho, Kurokawa-gun, Miyagi
981-3408,

B +81-22-344-3140, www.karcher.co.jp

KR Karcher Co. Ltd. (South Korea), 2nd Floor , Youngjae
Building, 50-1, 51-1, Sansoo-dong, Mapo-ku, Seoul 121-060,
2 +82-2-322 6598, www.karcher.co.kr

MX Karcher México, SA de CV, Av. Gustavo Baz Sur No. 29-C,
Col. Naucalpan Centro, Naucalpan, Edo. de México, C.P. 53000
México,

2 +52-55-5357-04-28, www.karcher.com.mx

MY Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd., 71 & 73 Jalan TPK 2/
8, Taman Perindustrian Kinrara, Seksyen 2, 47100 Puchong,
Selangor Darul Ehsan, Malaysia,

Z& +603 8073 3000, www.karcher.com.my

NL Karcher B.V., Postbus 474, 4870 AL Etten-Leur,
%2 0900-33 666 33, www.karcher.nl

NO Karcher AS, Stanseveien 31, 0976 Oslo, Norway,
2> +47 815 20 600, www.karcher.no

NZ Karcher Limited, 12 Ron Driver Place, East Tamaki,
Auckland, New Zealand,
& +64 (9) 274-4603, www.karcher.co.nz

PL Karcher Sp. z 0.0., Ul. Stawowa 140, 31-346 Krakoéw,
2 +48-12-6397-222, www.karcher.pl

RO Karcher Romania srl, Sos. Odaii 439, Sector 1, RO-013606
BUKAREST,
2= +40 37 2709001, www.kaercher.ro

RU Karcher Ltd. Service Center, Leningradsky avenue, 68,
Building 2, Moscow, 125315
& +7-495 789 90 76, www.karcher.ru

SE Karcher AB, Tagenevagen 31, 42502 Hisings-Karra,
28 +46 (0)31-577 300, www.karcher.se

SGP Karcher South East Asia Pte. Ltd., 5 Toh Guan Road East,
#01-00 Freight Links Express Distripark, Singapore 608831,
2 +65-6897-1811, www.karcher.com.sg

SK Karcher Slovakia, s.r.o., Beniakova 2, SK-94901 NITRA,
2 +421 37 6555 798, www.kaercher.sk

TR Karcher Servis Ticaret A.S., 9 Eylil Mahallesi, 307 Sokak
No. 6, Gaziemir / Izmir,
& +90-232-252-0708, +90-232-251-3578, www.karcher.com.tr

TW Karcher Limited, 7/F, No. 66, Jhongijheng Rd., Sinjhuang
City, Taipei County 24243, Taiwan,
& +886-2-2991-5533, +886-800-666-825, www.karcher.com.tw

UA Karcher TOV, Kilzeva doroga, 9, 03191 Kiew,
2 +380 44 594 7575, www.karcher.com.ua

USA To locate your local dealer please visit our web site at
http://www.karchercommercial.com or call us at 888.805.9852

ZA Karcher (Pty) Ltd., 144 Kuschke Street, Meadowdale,

Edenvale, 1614,
2 +27-11-574-5360, www.karcher.co.za
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